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ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᖃᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓂᖏᑦ 2016/17 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯᐅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᑦ,
ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᔪᕐᓯᐅᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔾᔪᑎᒥᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᔪᕐᓯᐅᖅᑎᐅᑉ ᐅᓂᒃᑳᖓ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᑎᒃᑯᐊᕐᓯᓂᖅ ᑕᒻᒪᕐᓯᒪᔪᕐᓯᐅᖅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 2017/18 ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓐᓇᐅᑉ ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ.

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑲᑎᒪᔪᓅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓈᓚᓪᓗᑎᓪᓘᓐᓃᑦ ᑐᓴᕐᓴᐅᑦᓴᐅᑎᒋᔪᓂᒃ.

Onipkaagoniaktot havaagoyotigollo 2016-mit 2017-mot tohaktitaoniaktot katimavikyoalikata
ovalo manilikotit totkighaiyllo ehoaghakhimayait manilikotitigot pihimaniaktot 2017-mit 
2018-mot manilikotaoyoghak. 

Nunaliit Inuit naalagiaktoinagiakaktot ovaloniit naalaotitigot tohaghaoniakhotik
katimajotigiyainnik kagitaoyatigolloniit takoghaolotik pihimaniaktot katimavikyoaktillogit 
ovangga takoinnagialgit  kagitaoyatigot.

Business to be transacted includes the presentation of the 2016/17 annual report, the audited
financial statements and the auditor’s report, as well as the appointment of the auditor for 
2017/18 fiscal year. 

Members of the public are encouraged to attend or listen in to the live audio webcast on NTI’s
website.

ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᔾᔪᑎ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᕗᖅ 2017−ᒥ

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᓯᐅᒻᒥᒃ ᑲᑎᒪᓂᖃᓛᕐᓂᖏᓐᓂᒃ 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ

ᐆᑦᑑᑉᕙ 24-27, 2017 ᐃᖃᓗᑦᑑᑦᑎᐊᒥ, ᓄᓇᕗᑦ.

Ona naonaigotighak 

tohaktijotaoloni 2017-mi NTI-kot

Katimavikyoaktitiniaktot NTI-konni

elayonot tamainnot.  Aktopa 24-mit

27-mot Ekaluktutiami, Nunavut. 

Notice is hereby given that the 

2017 Annual General Meeting of the

Nunavut Tunngavik Inc. membership

will be held Oct. 24-27, 2017 in

Cambridge Bay, Nunavut. 

2017 ᐊᕐᕌᒍᓕᒫᕐᓯᐅᑎᓂᑦ
ᑲᑎᒪᕕᒡᔪᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᒃᑲᐃᒍᑎ
2017 Ukiuq Nunngutaanut 
Katimanahuat Naunaiqhitiyut 
2017 Annual General 
Meeting Notice
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	 ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ  
ᐊᓗᑭ ᑰᑦᑎᖅ

	 NTI-kot Anggayokaagat  
Aluki Kotierk	

	 NTI President Aluki Kotierk 

ᑐᓐᖓᕕᖓ
          Tunngaviga

      Tunngaviga

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ  
ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᐊᓗᑭ ᑰᑦᑎᖅ  

ᐊᖓᔪᑦᑎᕐᐹᖁᑎᒐ ᐃᓅᓕᕐᒪᑦ, ᓂᖏᐅᕐᒪ ᐊᑦᑎᓚᐅᖅᑕᖓ 
ᓇᐸᑦᓯᒥᒃ ᐃᓪᓗᑯᓗᒋᓚᐅᖅᑕᓐᓂᒃ. ᓂᖏᐅᕐᒪ 
ᐊᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᖓ ᐸᓂᒐ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖃᖃᑦᑕᖁᓪᓗᖓ 
ᐃᓐᖏᐅᓯᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᐊᕐᒪᒍ. ᐃᓪᓗᑯᓗᒋᓚᐅᖅᑕᕋ, 
ᐸᓂᒻᒪ ᓴᐅᓂᖓᑕ ᐃᓐᖏᐅᑎᒋᓚᐅᖅᑕᖓ. 

ᑭᓪᓘᑎᒃᓴᒥᑦ ᓴᕕᕋᔭᒻᒥᒃ ᐱᑕᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᖅ
ᖃᓄᕐᓕ ᑕᒡᕙ ᓇᒡᔪᐊᓗᖕᒥᑦ ᖁᐱᓯᕙᓐᓂᕐᐹᑦ?
ᐅᐊᑲᓚᓐᖓ! ᐅᐊᑲᓚᓐᖓ! ᓴᓇᑐᔪᕕᓃᑦ! 
ᐅᐊᑲᓚᓐᖓ! ᐅᐊᑲᓚᓐᖓ! ᓴᓇᑐᔪᕕᓃᑦ!

ᑖᓐᓇ ᐃᓐᖏᐅᓯᖅ ᐆᒻᒪᑎᓐᓂ ᐃᓂᖃᑦᓯᐊᖅᑐᖅ. 
ᐃᖅᑲᐃᔾᔪᑎᒋᑐᐃᓐᓇᖏᑦᑕᕋ ᑐᕐᖢᕋᕈᓯᑦᑎᓐᓄᑦ 
ᓴᕐᖓᑎᑦᓯᒋᐊᕈᑕᐅᓯᒪᓂᖓᓂᒃ, ᐊᑦᓰᖃᑦᑕᓂᒃᑯᑦ, 
ᐃᓚᑦᑎᓐᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂᓕᑦᑕᐅᖅ, ᐱᖕᒪᕆᐅᓂᖃᖅᑐᓂᓗ 
ᑕᐃᒪᓐᓇᑎᒋ, ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᑕᑕᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖓ 
ᐃᓅᓂᓐᓂᒃ ᐅᐱᒍᓱᓐᓂᕐᒥᒃ. ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᒪᑕ 
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᒻᒪᕆᐅᒍᓐᓇᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓱᖏᐅᔾᔭᑦᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ.

ᕿᒥᕐᕈᓕᕌᖓᒃᑯ ᓄᓇᕗᑦ, ᓱᖏᐅᑎᔭᓐᓂᖏᓐᓂᒃ  
ᐃᓄᐃᑦ ᑕᑯᖃᑦᑕᖅᑕᕋ.

ᑕᑯᖃᑦᑕᖅᑐᖓ ᓴᓐᖏᓂᖓᓂᒃ, ᐱᓇᓱᐊᑦᓯᐊᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒻᒪᕆᓐᓂᖓᓂᒃ ᒪᒃᑯᑦᑐᖅ ᐃᓄᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᑦᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᒻᒥᒃ. 
ᐃᓕᓴᕆᖃᑦᑕᖅᑕᒃᑲ ᐱᓇᓱᐊᒻᒪᕆᓐᓂᖏᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᑦᑐᑦ. ᐱᕈᕐᓴᕐᓂᖅ ᐃᓅᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐱᒡᒐᓇᕈᓐᓇᖅᑐᖅ. ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᑐᐃᓐᓇᖏᓐᓇᑦᑕ 
ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᓄᑦ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᕐᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂ 
ᓵᓚᒋᔭᐅᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐅᓪᓗᒥ ᑭᓯᐊᓂᓕᑦᑕᐅᖅ ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᒍᑕᐅᖃᑦᑕᒥᒻᒪᑦ 
ᑲᑕᑦᑎᑦᓯᒍᑕᐅᔪᒥᒃ ᐅᓄᖅᑐᑎᒍᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᔾᔮᖏᓐᓂᑎᓐᓂᒃ.

ᑕᑯᖃᑦᑕᖅᑕᕋ ᓱᖏᐅᑎᓯᒪᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᓇᓱᐊᒡᒐᕐᓂᖏᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᑦ ᕿᑐᕐᖓᓖᑦ 
ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔾᔭᒃᓴᐅᑎᑎᒍᑦ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒥᓇᕋᑎᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᒥᖕᓄᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᐱᖅᑯᓯᒃᑯᑦ ᐃᓅᓯᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᖃᐃᓐᓇᖁᔨᓪᓗᑎᒃ 
ᓂᕿᑦᓯᐊᕙᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒥᒧᑦ ᐊᑑᑎᓕᓐᓂᒃ ᓂᕿᓂᒃ 
ᓄᓇᒦᓐᖔᖅᑐᓂᒃ.

ᑕᑯᖃᑦᑕᖅᑕᒃᑲ ᐅᐱᒍᓱᓐᓂᖏᑦ ᕿᓄᐃᓵᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓪᓗ 
ᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᑉᕕᓖᑦ ᒪᒃᑯᓂᕐᓴᓄᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓃᖅᑎᑕᐅᓇᓱᐊᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ.
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ᑕᐃᒪᐃᓐᖏᓐᓂᖃᕆᐊᕈᓐᓃᖅᑐᒍ ᐱᐅᓐᖏᑦᑐᐊᓗᓐᓂᒃ 
ᑭᒡᓕᓯᐅᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓂᑦᑎᓐᓂᒃ 
ᒫᓐᓇ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᑐᑎᒍᑦ. ᑕᑯᓐᓇᑕᒃᑯᓪᓕ, ᑖᒃᑯᐊ 
ᑖᒃᑯᓇᓐᖔᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᓯᕈᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒋᓯᒪᔭᑦᑎᓐᓂᒃ 
ᐊᓯᔾᔨᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᓅᓯᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᓐᓄᑦ. 
ᐆᒪᔪᒥᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᒥᒃ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᓯᕈᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓅᓯᖃᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒦᓐᖔᖅᑐᓂᒃ 
ᐆᒪᒍᑎᖃᖃᑦᑕᕐᓱᑎᒃ ᓄᓇᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᑲᑎᕐᓱᐃᖃᑦᑕᕐᓱᑎᒃ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᐅᓪᓗᑎᓪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ 
ᐊᓐᓂᕐᓱᖅᑎᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓅᓯᖃᓕᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᕿᑲᑐᐃᓐᓇᓂᕐᒥᒃ ᐃᓅᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖓᑕ ᐃᓚᖓ 
ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᖅᑖᑦ ᐊᓯᕈᖅᑕᐅᒐᓱᐊᓕᖅᑐᓂ 
ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᓪᓗᓂᓗ.

ᑕᒪᒃᑯᐊᖑᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐸᖕᒥᐅᖅᑐᑦ ᐃᓪᓗᒥ, 
ᐃᑲᔫᓯᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᓱᖏᕐᓲᑎᖃᕐᓂᖅ, ᖄᖃᑦᑕᕐᓂᖅ, 
ᓂᖓᕐᓂᖅ, ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᖃᓐᖏᓐᓂᖅ, ᐊᓯᖏᓪᓗᑦᑕᐅᖅ, 
ᓱᓕ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᓰᓇᕐᐳᑦ 

ᓱᖏᐅᔾᔭᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᖅᑯᑎᓐᖏᓂᕐᒥᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ 
ᒪᑭᒪᒐᓱᐊᕐᓂᕐᒥᒃ.

ᑕᐸᐃᕐᓯᒪᑦᓯᐊᖅᑐᖓ ᓴᓐᖏᓂᖓᓂᒃ ᑕᕐᓂᖅ ᐊᒥᓱᓄᑦ 
ᐃᓄᓐᓄᑦ ᑎᒍᒥᐊᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ. 

ᐊᑏ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᓚᐅᖅᑕ ᐅᐱᒍᓱᓐᓂᑎᓐᓂᒃ 
ᐃᓅᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. ᖃᐅᑕᒫᑦ ᒪᑭᑉᐸᑦᑐᒍ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᑦᓯᐊᕋᓱᐊᖃᑦᑕᕐᓱᑕ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᓯᓂᒃᑯᑦ 
ᓱᖏᐅᔾᔭᓂᑦᑎᓐᓂᒃ. ᐅᖃᓕᒪᓂᑕᒫᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᕙᑉᐳᒍᑦ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᒍᓐᓇᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓄᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᒍᑎᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒫᓃᑦᑐᒍᑦ 
ᓱᓕ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᒃᑲᓂᕐᓂᐊᖅᑐᒍ. ᐅᕙᒍᑦ ᐊᑐᓂᑦ 
ᐱᓇᓱᐊᕋᑦᓴᖃᕐᐳᒍᑦ ᐊᕙᖕᒧᓕᖓᓕᖅᑎᑦᓯᒋᐊᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᓯᐊᕈᑎᒃᓴᒥᒃ ᒪᑭᒪᕕᒋᓂᐊᖅᑕᑎᓐᓂᒃ! 

ᐊᓕᐊᓇᐃᑦ ᐃᓅᔪᒍᑦ!

ᐊᓗᑭ ᑰᑦᑎᖅ
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  Naniiliqpita

Agayukhiq paniga inuukmat, ananatiama at-
tiqtaa Napatsi-mik inuhuiqtuup agutiqatikma 
atiraluaganik.  Ananatiara atuliqpaktuq panim-
nut uqaujuukhugalu aturiamni panimnut ilitaa-
gani umiga.  Inuhuiqtuup agutiqatikma, panikma 
atiqaqvia atuyuktaraluaga. 

Kiluutikhamik havirayaqmik piqagituq 	

Qanurli talva nagjukmik qupihivakniqat? 

Aqliknaqtuq! Aqliknaqtuq! Hanatuyut! 
Aqliknaqtuq! Aqliknaqtuq! Hanatuyut! 

Una atuut iniqatiaqtuq umatimni.  
Itqaijutituagugituq uvamni inuqatiriit 
hakugiknigini, atiqtuijutinit, ilagiyaptikni 
kihianilu, atuqniqaqtuqlu, pihit Inuit aliahuguhiit 
iluumnituut.  Uqauhiqaqtut ayuqhaginiginik 
inunahuaruhiiniklu Inuit. 

Qiniraagava humiliqaa Nunavumi, 
inunahauruhiit Inuit takuvaktatka. 

Takuyuga akhuuqhimaruhiit, uuktuinaqataqnigit, 
pigiarutailu inuuhuktuup aqnarutivlu 
Inuinaup aniguuqhiyuup agayukhiit 
ilihaqvianit.  Ilitariyatka ahuuraniruhiit ukua 
aniguuqhiyuut.  Agiklivaliayagani Inuinauvluni 
Nunavumi akhuuqnaqtuq.  Manimiinagitugut 
ukunigatuaq quvianagitunik naunaipkutinik 
qanuriniginik Inuit inuuhiit ublumi kihiani 
tuhaqpaktugut nahuriyunik amihuuyugut 
aniguqhilimaginiriyaptiknik. 

Takuyuga akhuuqhimaruhiinik 
tuniqhimaniginiklu agayuqaat ilauyut 
manikhaqhiuqtuni inujutiqariagani 
ilagiyatik ilauhimaaqhutik igilraat inujuhiini 
qahakhimainariagani aniaqnaitut niqitialu 
nunamit. 

Takuyuga aliahuukniginik utaqitiaqnigilu Iniqnirit 
uqaqtut Inuinaqtut inuuhuktunuut aqnarutinulu 
tuharuiqpaliayaagani atuqnigit uqauhivut. 

Itqumaginiralimagitavut quvianagitut 
naunaipkutit taja uqautauyut qanuriniganik 
Inuinauqatipta.  Ihumamnili, ukua 
qanurilijutit aalaguqniginit inujutit 
atuqtauhimayutn Inuinaqnit.  Inujuhiqmi, 
Inuit nuuhimayut inuhiqmit maniqami 
katitirivlutik agunahuaqhutiklu inujuhiqaqtunit 
hulivalayuitutut inuknik atuni pijutauyuq 
inuhiqmi qauyimayatik akhurutauhimayut 
aalaguqhutiklu.  

Inugiakpakaluaqtilugit igluut, ulasiqataqniqmiklu, 
iliganaqniqlu, havaakhailaqlu taimaitut, 
Nunavumi Inuqaqtuq uuktuqhimaaginaqtunik 
atuqhimaqtulu nanminik pigiarutikhamiknik. 

Aqliruhukhimaaqtuga akhuuqhimaaqniginik 
amihuut Inuit. 

Atuqhimaaqtigu aliagiyavut Inuinauvluta.  
Ublutuaraagat makitkagapta hanaqitiaqhutalu 
takuupkaqtitavut uuktuqhimarutivut.  
Uqaraagapta Inuinaqtut

Atuqhimaqtigu quviagiyaqut Inuinauvluta. 
Ublutuaraagat tupakpaktugut akhurutigivaktaqut 
uuktuqhimarutivut.  Uqaraagapta Inuinaqtut 
atuqniqatiaqniga nanminik ahurutigiyavut 
takuukhauvaktut Inuinaunauniriyavulu.  
Hamaniitugut huli inuuhimaaqniaqtugut.  
Atuni uvagut ilaujutiqaqtugut agiklivaaliriagani 
aaniaqnaituq inigiyaqut inuvigiyavut!  

Quviana inuuyugut! 

Aluki Kotierk 

Tunngaviga 
Nunavut Tunngavik Timiuyumi Ikhivautalikmit Aluki Kotierk 
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When my eldest daughter was born, my 
grandmother named her Napatsi after my late 
cousin. My grandmother would sing a song to my 
daughter and instructed me to sing the song to 
her so that she would learn it. My late cousin, my 
daughter’s namesake, used to sing it. 

Killuutiksaamit savirajangmit 
pitaqalaungituuq

Qanurli tagva nagjualungmit 
qupisivangniqpaat? 

Uakallanga! Uakallanga! Sanatujuuviniit! 
Uakallanga! Uakallanga! Sanatujuuviniit!

This song has a special place in my heart. 
Not only does it remind me of the kinship 
strengthened, through naming, within our 
family, but also, and just as importantly, the 
lyrics fill me with Inuit pride. They speak to the 
resourcefulness and resiliency of Inuit. 

When I look around Nunavut, I see the resiliency 
of Inuit. 

I see the stamina, persistence and drive of the 
young Inuk who graduates from high school. 
I recognize the extra efforts of those who 
graduate. Growing up as an Inuk in Nunavut can 
be challenging. Not only are we exposed to the 
grim statistics that paint a picture of Inuit society 
today, but we also receive messages anticipating 
that many of us will not graduate. 

I see the resiliency and determination of parents 
who contribute to the wage economy and 

provide for their families while participating in 
traditional lifestyles to ensure the availability of 
healthy and nutritious foods from the land. 

I see the pride and patience of Elders speaking 
Inuktut to the younger generation despite efforts 
to eradicate the use of our language.

We cannot deny the harsh statistics that 
currently describe our society. In my view, these 
are the symptoms of the drastic changes that 
were experienced by Inuit. In living history, Inuit 
have been moved from a life living on the land 
as a gathering and hunting society to that of a 
sedentary people where each aspect of the life 
they knew was challenged and changed. 

Despite overcrowded houses, income assistance 
dependence, poverty, violence, unemployment 
etc., there are Nunavut Inuit that continue to 
demonstrate their resiliency and assert their self-
determination. 

I am struck with awe by the strength of spirit that 
so many Inuit carry. 

Let us affirm our pride as Inuit. Each day that we 
get up and do our best, we are demonstrating 
our resiliency. Each time we speak Inuktut we are 
asserting our self-determination and our Inuit 
identity. We are still here and we will thrive again. 
Each of us has a role in widening the healthy 
space in which we can thrive!  

Alianait inuujugut!

Aluki Kotierk 

Tunngaviga
By Nunavut Tunngavik Inc. President Aluki Kotierk
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ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᑕ 
ᖃᕆᑕᐅᕋᓛᒃᑎᒍᑦ ᐃᓗᓕᖏᑦ 

Tunngavik iPad-mik tuukhiutumik 
The Tunngavik iPad Application 

ᔪᓚᐃ 9, 2017, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᔪᑦ 
ᐅᑯᓂᖓ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᕋᓛᑎᒍᑦ ᐃᓗᓕᒃᓴᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᐊᑐᐃ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᓄᑎ ᓄᑖᓂᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᖢᑎᒃ ᐃᒪᓐᓇ 
ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᖃᐅᔨᓴᓂᖅᓴᐅᓕᕐᓗᑎᒃᓗ 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ, ᐃᑲᔫᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑦ. 

ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᑐᓐᖓᕕᒃ, ᐃᓗᓕᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ 
ᐊᑭᖃᖏᑦᑐᑦ ᐃᓕᒍᕕᒋᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᕋᓛᕐᓄᑦ ᐅᑯᓇᖓᑦ 
iTunes− ᐅᑯᐊ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᑦ ᑕᕐᕆᔭᒐᒃᓴᓂᒃ, 
ᑐᓴᕐᓈᒐᓂᒃ, ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᑐᕈᓐᓇᖅᑕᕐᓂᒃᓗ. ᑐᓐᖓᕕᒃ 
ᒪᑯᓂᖓ ᐃᓗᓕᓕᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᖏᑦ, ᐅᑯᐊ 
ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑦ, 
ᐅᑯᐊᓗ ᑐᓴᕐᓈᕈᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᒃ ᖃᓄᖅ ᐱᖁᔭᒃᓴᖓᓂᒃ 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᖕᒪᑕ 
ᐃᓄᖕᓂᒃ, ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᑦ 
ᑐᑭᖏᑦ, ᐃᓗᐃᑦᑐᑦ ᖃᓄᖅ 
ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖏᑦ 
ᒪᑯᐊ ᐊᐅᕙᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐱᓐᖑᐊᕈᑎᑦ ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᑦᑎᔪᑦ 
ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᓂᒃ ᓴᓇᓂᕐᒥᑦ ᐃᒃᓗᕕᒐᕐᒥᑦ ᐱᒋᐊᕐᕕᐊᓂᒃ 
ᐃᓱᐊᓄᑦ ᐊᑐᓂᑦ ᑕᒻᒪᖅᓯᒪᓐᖏᓪᓗᒋᑦ ᑭᐅᔭᐅᔪᑦ. 
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ, ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᑉᓗᓈᑎᑐᑦ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᕐᒥᑦ.

ᐃᓕᐅᖅᑲᒃᑭᑦ ᐊᑭᖃᖏᓪᓗᒋᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᕐᓄᑦ! 
www.tunngavik.com/app

ᐃᓕᐅᖅᑲᒃᑭᑦ 

ᐊᑭᖃᖏᓪᓗᒋᑦ 

ᖃᕆᑕᐅᔭᕐᓄᑦ! 
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July 9-mi 2017-mi, Nunavut Tunngavik 
Timiuyuq (NTI) havitiyut Tunngavik 
iPad-mik tuukhiutumik pipkariagani 
Inuit tamaitalu Kanagamiutat 
nutaamik igilruutmik qauyivaaliriagani 
ihumaqhuutinik, ikayuhiakhanik, 
aturiaqaqtainiklu ilauyut Nunavumi 
Agiqatiriigunmi. 

Taiyauyuq Tunngavik-mik, tuukhiut 
qahaktuq akiitumik nuutiriagani 
iTunes-nit. Tunngavik piqaqtuq 
Nunavumi Agiqatiriigunmik, 
Kagiqhimanaqtunik Uqauhiqnik 
Nunavumi Agiqatiriigunmik, 
alianaqtumiklu itquuqniarunmik 
pijutauyumik atuni ulapqiyuq 
igluliuriamikni aulaqtiriarutaanit 
iniqtirutaanut atuni kiujutigiyatik 
nalaumakpata. Tunngavik pipkagauyuq 
Inuinaqtut, Inuktitut, Qavlunaatulu.

Nuutiriaruk akiitumik ublumi! 

Uvanga:   
www.tunngavik.com/app -mit.

On July 9, 2017, Nunavut Tunngavik 
Inc. (NTI) launched the Tunngavik 
iPad application to provide Inuit and 
all Canadians with a new tool to use 
to become more aware of the rights, 
benefits and obligations included in 
the Nunavut Agreement. 

Called Tunngavik, the application 
is available for free download 
from iTunes. Tunngavik features 
the Nunavut Agreement, the Plain 
Language Nunavut Agreement, 
an audio summary on how each 
article affects Inuit, a glossary, 
a comprehensive timeline of 
the negotiations of the Nunavut 
Agreement, and a fun quiz that 
allows players to build an iglu from 
start to finish with each correct 
answer.  Tunngavik is provided in 
Inuktitut, Inuinnaqtun and English.

Download it for free today! 

www.tunngavik.com/app

Nuutiriaruk 

akiitumik 

ublumi! 

Download it 

for free  

today! 
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ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᑦᓴᓕᐅᖅᑏᑦ
Aakuluk Atuqtuuyat
Aakuluk Music

ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᓐᓇᕋᑦᓴᓕᐅᖅᑏᑦ 
ᓄᑖᖑᓪᓗᓂ ᑐᓴᕋᓐᓇᕋᒃᓴᓄᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᕗᖅ, ᐃᖃᓗᓐᓃᒃᑐᑦ, 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐸᐃᒐᓚᖃᐅᑎᒃᑯᓐᓂᒃ’ 
ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ ᐊᓐᓄᓘ 
ᒧᐊᕆᓴᓐ, ᓈᓐᓯ ᒪᐃᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᑏᕝ 
ᕆᒃᐱ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 2016-ᒥ. 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᓯᒋᐊᕈᑎᒋᔪᒪᓗᐊᕐᓯᒪᔭᖓ 
ᑖᒃᓱᒥᖓ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᓄᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥ ᐱᒋᐊᙵᓚᐅᕐᓯᒪᕗᖅ 
ᓲᔪᕐᓴᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑦ 
ᐃᑲᔪᕐᓯᔨᖃᙱᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, 
ᓂᐱᓕᐅᕆᕕᖃᕋᑎᓪᓗ 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᖅᑐᒥᒃ 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᕐᑐᓂᒃ ᐅᑯᓄᖓᓗᐊᖅ 
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑐᓴᕋᓐᓇᕈᑎᓕᐅᓲᓂᒃ. 
ᐱᕚᓪᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᖃᖁᔨᓚᐅᕐᒪᑕ 

	 ᐃᒡᓗᓕᒻᒥᐅᑦ ᐃᓐᖏᖅᑏᑦ Northern Haze, ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᑦᓈᒐᕐᒦᖔᖅᑐᖅ
	 Igloolikmi Atoktooyaktit, Koanaaklogo ona  Aakuluk Atootait

	 Igloolik’s Northern Haze, Courtesy of Aakuluk Music

ᓱᓇᓂᒃ ᓄᑖᑕᖃᕐᐹ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᕕᖏᓐᓂ? 

HUNA NUTAAGUVA INUIT 
MANIKHAQHIURUTAINI?

WHAT’S NEW IN  
INUIT BUSINESS?
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ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᖕᒥᐅᓂᒃ ᐃᓂᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᒋᐊᖃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᕕᐅᔪᓐᓇᕐᑐᒥᒃ ᐅᐱᒋᔭᒥᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ. 

ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᑦᓴᓕᐅᖅᑏᑦ ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᔪᕗᖅ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᓄᓇᕗᖕᒥ ᑎᑕᑦᑎᓄᑦ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᑦᓴᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᕈᓐᓇᕐᓗᑎᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓪᓚᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᓂᒃ 
ᑲᓇᑕᓕᒫᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕐᔪᐊᓕᒫᕐᒥ. 

ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᒍ, ᐊᑎᓕᐅᕆᓯᒪᓕᖅᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓂᐱᓕᐅᕆᐊᖅᓯᒪᓕᕐᑐᑎᒃ ᑕᓪᓕᒪᐃᓂᒃ ᑎᑕᑦᑎᓂᒃ ᐱᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᐸᐃᒐᓚᖃᐅᑎᒃᑯᑦ (ᐃᖃᓗᐃᑦ), ᓄᐊᑐᓐ ᕼᐊᐃᔾᑯᑦ (ᐃᒡᓗᓕᒃ), 
ᑳᑕᓖᓐ ᒥᐅᕆᑦ (ᖃᖏᖅᖠᓂᖅ), ᕇᑕ ᑭᓕᐅ (ᐸᖕᓂᖅᑐᖕ), ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᒑᖅᑐᖅ (ᐊᕐᕕᐊᑦ). 

ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᑦᓴᓕᐅᖅᑏᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᖃᕈᒪᕗᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᖏᓕᕐᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ, ᑲᔪᖏᓴᐃᓗᓂ ᐃᓅᓱᒃᑐᓂᒃ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᐱᔭᐅᓇᓱᐊᓪᓚᕆᒃᑐᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᓴᖅᑭᒍᓐᓇᕐᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑲᔪᓐᓂᖃᕈᓐᓇᕐᑐᑎᒃ ᐳᐃᒍᖅᑕᐅᑦᑕᐃᓕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᒥᒃ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᖃᓐᓂᑎᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᖕᒥ. 

ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒃᓴᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᕐᐳᑎᑦ ᐅᕙᓂ:
www.aakulukmusic.com
aakulukmusic@gmail.com

Aakuluk Atuqtuuyat
 

Aakuluk Atuqtuuyat nutaaq 
atuqtuuyani naunaipkutaa, 
Iqalukniitut, aulaqtiriaqtaa 
Jerry Cans-kunik nanminiq 
Andrew Morrison, Nancy 
Mike, Steve Rigby-vlu 2016-
mi. Upigiarutaat atuliriagani 
una atuqtuuyanik naunaipkut 
pihimayuq iliturigamik 
ikayuqtuutikhaqatiaginiganik, 
atuqtuuyakhaliuqvinik, 
aulaqtijutikhanikluniit 
havauhiqnik Inuinaqtut 
atuutit ihumagivlugit. 
Una aalaguqtitumayaat 
ukpiruhukhutiklu 
Nunavumiut pivikhaqariagani 
takuupkaqtitaagani aliagiyatik 
Inuit ilitquhiit Inuilu uqauhiit.  

 Aakuluk Atuqtuuyat 
hatqiqhimayuq ikayuriagani 
Nunavumi atuqtuuyaqtit 
atuutiliuriamikni, 
nauvigakhaguriagani 
tuniuqhagaulutiklu Inuinaqtut 
atuqtuuyatik kanatami 
hilaqyuamilu. 

Ublumimut, sainiqhihimayut 
atuqtuuyaliuliqhutiklu talimani 
atuniituni atuqtuuyaqtini 
ilaqaqtumik Jerry Cans-kunik 
(Iqaluknit), Northern Haze-
kunik (Iglulikmit), Kathleen 
Merrit-lu (Kagiqliniqmit), Rita 
Claire-lu (Pakniqtuumit), 
Agaaqtoq-lu (Aqvianit).

Aakuluk Atuqtuuyat 
nahuriyakhaliuqtut 

upigiarutikhaniklu 
atuqtuuyatigut 
nunagiyauyutigulu, 
akhuuqhariagani inulramiit 
hunaliqaa ayuqnaginiganik, 
ikayuriagani ilipqamaniganik 
ukiuqtaqtumi ajikutaqagitut 
ilitquhiqnik. 

Hivuniqhivaalirumaniruvit 
naniyaulaaqtut uvani:  
www.aakulukmusic.com-mi
aakulukmusic@gmail.com-milu
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Aakuluk Music
 

Aakuluk Music is a new record 
label, based in Iqaluit, started 
by the Jerry Cans’ own Andrew 
Morrison, Nancy Mike and Steve 
Rigby in 2016. Their motivation 
to start this record label began 
when they noticed that there 
were no real supports, studios or 
export initiatives when it came 
to Inuktitut music. They wanted 
this to change and believed that 
Nunavummiut needed an outlet 
to display their pride in Inuit 
culture and Inuit languages.

Aakuluk Music was created to 
help Nunavut musicians re-
cord, market and distribute their 
Inuktitut music nationally and 
internationally.  

To date, they have signed and 
begun recording five sets of mu-
sicians, including The Jerry Cans 
(Iqaluit), Northern Haze (Iglo-
olik), Kathleen Merrit (Rankin 
Inlet), Rita Claire (Pangnirtung), 
and Agaaqtoq (Arviat).

Aakuluk Music seeks to build 
hope and inspiration through 
music and community, to 
encourage youth that anything 
is possible, and to contribute to 
the preservation of the territory’s 
distinct culture. 

More information can be 
found at: 
www.aakulukmusic.com
aakulukmusic@gmail.com
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ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ  
ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ

Makigiaqta Inuit Ayoihajotighatigot 
Corporation-kot

The Makigiaqta  
Inuit Training Corporation

	 ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑕᑯᕋᑦᓈᑎᑦᓯᔩᑦ ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ ᑕᑯᕋᓐᓈᖅᑕᐅᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᐃᔩᑦ ᐱᓕᖕᒪᓴᕐᓂᖏᑦ. ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᑎᐊᔅᒥᓐ ᒪᑲᐃ, ᑳᓖᓐ ᓇᑲᓱᒃ, ᒍᐊᑕᓐ ᑲᓂᐊᒃ,  
ᑰᕆ ᐸᓂᑲ ᐊᒻᒪᓗ ᔫᓱᐊ ᕼᐊᐅᓕ. ᐊᐃᒪᓐ ᕗᒐᒻᒦᖔᖅᑐᖅ/ᖃᒡᒋᐊᕗᑦ

	 Enoohoktot Angnagotillo Qaggiavuut Hanaoyaknighamot Elihaiyut Katimapkaiplotik. Haomighianit: hama Desmond McKay, Colleen Nakasuk, 
Gordon Kaniak, Kuuri Panika and Joshua Haulli. Koanaaklogo ona Iman Begum/Qaggiavuut

	 Youth artists from the Qaggiavuut Artist Teacher Training Workshops. From left: Desmond McKay, Colleen Nakasuk, Gordon Kaniak, Kuuri Panika 
and Joshua Haulli. Courtesy of Iman Begum/Qaggiavuut



ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ  |  SUMMER  |  AUYAQ     2017 13

  Naniiliqpita

ᔮᓐᓄᐃᕆ 2016-ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄ 
ᑯᐊᐱᕇᓴᒥᑦ ᐋᖅᑭᒃᐹᓪᓕᕋᓱᒃᖢᒋᑦ ᐸᕐᓇᒃᓯᒪᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ, ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᐅᕝᕙᓗ ᐃᓛᒃᕉᖂᑦᑐᓂᑦ 
ᐱᓕᕆᕕᓂᒃ.

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᒥᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ 
ᐱᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐅᑯᓇᖓᑦ ᐋᖅᑭᖃᑎᒌᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᓯᓚᑖᒍᑦ 
ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᖃᑎᒌᓂᐅᔪᓂᒃ ᐱᔪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒧᑦ ᐃᓕᓯᓯᒪᓂᕆᓚᐅᖅᓯᒪᔭᖓᓐᓂᒃ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ ᐱᒋᐊᖅᓯᒪᖏᓐᓂᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐱᔭᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑎᑎᒍᑦ.  ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ ᑎᒥ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᕐᕌᓂᓂᑦ, ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᔨᖃᖅᖢᑎᒃ 
ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᓂᒃ, ᒪᑭᑦᑎᓪᓗᑎᒃᓗ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᑕᐅᑦᑐᖏᑦᑕ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᐅᑎᑎᒍᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᑎᒍᓪᓗ. 

ᐅᓇ ᐱᒻᒪᕆᒃ ᐱᐊᓂᒍᔾᔨᓂᖅ ᐃᓄᖕᓂᑦ. ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ ᒪᑭᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓕᖅᖢᓂ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑐᖅ 
ᐊᖏᔪᐃᑦ ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᓗᑎᒃᓗ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑕᐅᓂᒃᓴᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᒍᑦᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᒍᓯᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᖅᑕᐅᓂᒃᑯᑦ, ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕕᒃᓴᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓚᐅᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓂᒃᑯᑦ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐃᓕᓴᖅᑕᐅᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒥᓇᖅᑐᓂᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖃᕐᓂᖅ ᐱᓪᓗᐊᖑᔪᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᓴᓐᖏᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᖃᑕᓐᖑᑎᒌᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᑦ ᒫᓐᓇᓵᖅ, ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ 
ᐊᖏᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ $3.− ᒥᓕᔭᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 12-ᓄᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓄᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᖅᓯᒍᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ. 

“ᑮᓇᐅᔭᖅᑲᖅᑎᖦᖢᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ 
ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᑲᔪᕈᒪᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᑦ ᐃᓄᖏᓐᓂᒃ 
ᑎᒍᓯᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 
ᕿᓂᕐᓗᑎᒃᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒪᑐᑦᑎᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᑦ ᑕᒪᓐᓂᓕᒫᖅ 
ᓄᓇᕗᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᒪᑭᒪᐅᑎᒃᓴᖁᑎᖏᓐᓂᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐊᖅᑯᑎ 
ᑐᕌᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᑲᑕᖑᑎᒌᒃᓄᑦ, . 
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ, ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓄᖕᓂᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᑕᒡᕙ ᑕᐅᑐᖅᑰᖅᓯᒪᔭᕗᑦ ᐊᐅᕙᓂᖃᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐃᓛᒃᑯᖅᑐᐊᓂ 23 ᐅᑯᓇᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᖏᓐᓂ,” ᐅᖃᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᑦ 
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᑕ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᑦ ᐊᓗᑭ ᑰᑦᑎᖅ.   

ᐊᐅᓚᔾᔭᒃᑕᐅᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓚᐅᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ 
ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᓯᕗᓪᓕᐅᑎᑦᑐᒪᔭᖏᓐᓂ, ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᐃᑦᑐᒥᑦ ᐃᓐᓇᓄᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦᒪ ᓯᕗᒻᒧᒃᓯᒪᓂᖅᓴᑦ ᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᐃᓚᖃᖅᑐ-ᐃᑲᔪᖅᑐᖅᑕᐅᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᓕᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᖅᑐᑯᓗᖕᓂᑦ-12-ᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓄᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᕐᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐱᓕᕆᕕᒃᓴᓄᑦ.

ᓱᓕ ᖄᖓᒍᑦ ᐱᕕᒃᓴᒃᑲᓐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᓛᖅᑐᑦ 
ᐅᑭᐅᒥ ᓱᓕ. 

January-mi 2016-gotillogo, 
Nunavut Tunngavik 
Timinngat  (NTI-kot) 
Nunavunmilo Kavamat (GN-
gonigaktaoyot) timinggokhiyut 
okoningga  Makigiaqta Inuit 
Ayoighanighap mighaanot 
Corporation-goyoghanik 
opalonggaigiikhimaligiaginni 
Nunavunmi Inuinnait 
havaaghakhioknighakot, 
naliakni kavamaniloniit 
nanminikaktoniklooniit 
havakvioyoni.  

NTI-kot timinggoktait 
corporation-kot maniknik 
atoktaghakaktitaoplotik 
pihimayonik 
Anggikatigiigotaoyomit 
pilakihimayok imaa NTI-kot 
apighoiktitivikootitinahoalikhotik 
Kaanatap Kavamanik 
malikatinggittogiplogit  
Nunavutmik 
Anggikatigiigotaoyomik.  
Timinggoktaolgaaktillogit 
aipaagani,  Makigiaqta 
katimayikalikmiyot 
ehomaghakhioktioyoghanik 
katimayiolotik, ehoaghailikhotiklo 
havaotaoyoghatigot 
opalonggaiyaotaoyoghanik 
havaagoyoghamotlo 
opalonggaiyaotaoyoghanik.  

Ona pimmagioyok 
pihimayaonialikhoni Inuinnaknit.  
Hamna aolapkaligoptigot 
corporation-kot, NTI-kot 
nigiogiyaat Inuinnaingook 
havaaghanikpalianialiktut 
Nunavunmi ovalo Inuinnait 
ekayoktokhimmaaklogit 
ayoighalogillo havaaghanot 
inmiknik pihimaligiaginni 
Elihaotighaniklo 
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pipkagahoaklogit 
hakogikhivaliayaaginni 
havaaghakhioknighakot. 
Kagannoak Makigiaqta 
Katimayiit naamagohokhotik 
anggiktot maniknik atoktaghanik 
aktilaangga 3-miliantaala 12-
nik alatkiinik elihaotaoloni 
atoktaoyoghak Inuinnaknut.  

“Hapkoa pimmagioyot 
maniknik atoktaghanik 
hailiyokakhimmaakkat,  
Makigiaqta opittot ekayotighanik 
hakyaikhinahoalikhotik 
Nunavunmi Inuinnaknut 
ayoighalogit 
havaaghakhioligiaginni 
honatigotlokaa havaaghanik 
manighiogotaoyonot Nunavunmi. 
Hamna apkotigiyomayakot 
enoohigijotaonialiktot 
elagiiginnot Inuinnait.  
Hamna taotokkoogaptigot 
aivaotigitillogo Nunataagotaoyomi 
Anggikatigiigonmi Nakataani 23-
mi okagiikhimayot piyomaplogit” 
okaktok NTI-kot Anggayokaagat 
Aluki Kotierk.

Pinahoaktagiyaptigot maningnik 
atoktaghanik pinahoakhota 
tigoyaohimavot naonaiyaigamik 
havaaghatigot piyaghainik 
Makigiaqta hivoliotilogit 
pilgaagomayainik, imakaa 
hapkoningga iningnigit 
elihaotigiyaghainik, alanotlo piyot 
Inuinnait elihaotigiyaghainik 
manik anggiyot elihalihaaktonot 
nutakanotlo pivaliajotaoyoghak 
Inuinnait elitkohitokaitigot 
atoktaoyoghanik havakvioyoni. 

Elavaaliotaoyoghat 
havaaghakhioknighakot maniit 
atoktaghat tohaknaghiniaktok 
omani okiogiyaptikni.

are key to creating stronger 
and healthier families and 
communities. Most recently, 
Makigiaqta’s Board of 
Directors approved more than 
$3 million in funding for 12 
different training initiatives. 

“By funding these important 
projects, Makigiaqta started 
a process to help Nunavut 
Inuit obtain the skills needed 
to seek and maintain 
employment in all areas of 
Nunavut’s economy. This 
path will lead us to healthy 
families, healthy communities 
and healthy Inuit. This is 
what we envisioned when we 
negotiated Article 23 of the 
Nunavut Agreement,” said NTI 
President Aluki Kotierk.

The initiatives that received 
funds were selected because 
they conduct work within 
Makigiaqta’s priority areas, 
which include holistic adult 
learning programs, advanced 
adult learning programs, 
wrap-around supports for Inuit 
students in K-12 and post-
secondary, early childhood 
development and Inuktut and 
Inuit culture in the workplace. 

Additional opportunities for 
funding will be announced 
this year. 

In January 2016, Nunavut 
Tunngavik Inc. (NTI) and the 
Government of Nunavut (GN) 
established the Makigiaqta 
Inuit Training Corporation to 
enhance the preparedness of 
Nunavut Inuit for employment, 
whether in the public or 
private sector. 

NTI established the corporation 
with funds received from the 
Settlement Agreement that 
resolved NTI’s lawsuit against 
the Government of Canada for 
failing to fulfill its obligations in 
the Nunavut Agreement. Since 
its incorporation last year, 
Makigiaqta established an 
advisory council, developed a 
work plan and a framework for 
a strategic plan. 

This is an important 
accomplishment for Inuit. By 
getting this corporation up and 
running, NTI believes there will 
be substantial progress toward 
increasing Inuit employment 
in Nunavut by supporting Inuit 
to gain the skills, knowledge, 
confidence, and opportunities 
to engage in learning and 
work. Education, training 
and meaningful employment 
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ᑭᕙᓪᓕᖅ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ
ᑭᕙᓪᓕᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖓᑦ ᑭᐊᑭᐊᖅ ᐸᓂᐊ 
ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐃᓚᖃᖅᑐᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ 
ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᕐᓇᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓚᒋᓪᓗᒋᑦ ᒪᑯᐊ ᑎᑎᕋᕆᐊᖅᓴᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᓯᕆᓂᑦ. ᑕᒪᑦᓱᒧᖓ 
ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐃᓚᖃᕐᒥᔪᑦ ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᓪᓗᑎᒃ ᒪᒥᓴᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᕐᓇᐃᑦ 
ᖁᓄᔪᕐᓂᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓗ 
ᓄᑕᕋᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᓱᕈᐊᓴᓂᒃᑯ 
ᐱᑦᑎᐊᖅᑕᐅᓯᒪᖏᓐᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ. ᑭᕙᓪᓕᖅ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ 
ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐱᓕᕆᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᓂᖏᓐᓂᑦ 
ᐊᒥᖅᑲᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᑲᑎᒪᓗᑎᒃ 
ᐃᓕᓴᕐᓗᑎᒃᓗ, ᖃᐃᖁᔨᓪᓗᑎᑦ 
ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᐅᑯᓇᖓᑦ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᓂᑦ 
ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕐᓂᕆᔨᒪᔭᖓᓐᓂᒃ 
ᑭᐊᑭᐊᖅ ᐸᓂᐊᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᐊᔾᔨᕐᓚᖓᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᒥᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ.

Kivalliqmi Inuit 
Katojikatigiigit

Kivalliqmi Inuit 
Katojikatigiigit (KivIA-kot) 
hivonighijotikaktok imaa 
Kiya Pania ayoighajotighak 
pikahiotihimayot 
elihaktitinighamot 
ayoighajotaolonilo 
Inuit Pitkohitokaitigot 

Kivalliq Inuit 
Association	

The Kivalliq Inuit Association’s 
(KivIA) Somebody’s Daughter 
program combines the teaching 
and learning of traditional Inuit 
women’s skills with embedded 
literacy and numeracy. The 
program also provides an 
opportunity to address healing 
needs of women from abuse or 
past childhood trauma. KivIA 
will host a knowledge sharing 
workshop, extending invitations 
for participation from the other 
Regional Inuit Associations 
so they may learn about 
the success of Somebody’s 
Daughter and how to run 
similar programs.

ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ
Makigiaqta Inuit Ayoihajotighatigot Corporation-kot
The Makigiaqta Inuit Training Corporation

	 ᐅᐊᔩᕐᓂᒥᐅᑕᑦ ᑮᓇᒃᐸᖏᓐᓂᒃ ᓴᓇᔪᑦ ᑎᒥᒐ, ᐃᑯᒪᔪᕐ-ᒦᑦᑐᑦ-ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᑦ 
ᓄᓕᐊᕐᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᖏᓯᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑏᑦ ᐊᐅᓚᑕᖓ 
ᐃᓄᒃᓱᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᒻᒥ. ᓴᐃᒥᐊᓂᒃ: ᑐᕇᓴ ᑯᓗᓛ, ᐊᓛᓱᐊ ᕼᐊᓐᓴᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᑰ ᕙᐃᓐᔅ. 
ᑭᐅᕇᓐ ᐊᐅᑦᓲᐊᓐᒦᓐᖔᖅᑐᖅ/ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ

	 Havaagiplo uaajeerneq Kiinakpak ovani  Timiga, Ikumajuq – havaagiplogillo enolgammiit nukliak-
taonikot kaoyimajotighait elihaktitaoplotik okonangga Qaggiavuut okoalo Qaujigiartiit Angayoghiit 
sikookviani  Inuksuk Haomighianit hamma: Theresa Kolola, Alasua Hanson and Nicole Baines. 
Koanaaklogo ona Kieren Oudshoorn/Qaggiavuut

	 Working on uaajeerneq masks at Timiga, Ikumajuq - a workshop on youth sexuality and wellness 
delivered by Qaggiavuut and Qaujigiartiit at Inuksuk High School. From left: Theresa Kolola, Alasua 
Hanson and Nicole Baines. Courtesy of Kieren Oudshoorn/Qaggiavuut

taimangga Inuinnait Angnat 
ayoigotaovaliayaagani 
holivaohiitigot. 
Havaagohimmaagahoaktok 
ekayogahoagotighatigot 
pihimayakakmiyot 
ehoaghaotighanik 
mamihaotigiyagnainik angnat 
ninggaktaokatakpakhimayot 
immakaaloniit nutagaoplotik 
pittiaktaohimaitot angnat. 
KivIA-kot katimapkainiaktot 
elittogivaliajotigilogo 
elihaotigilogolo 
kanimanighaat, 
kaikoiniakhotalo naliaknit 
nunaknit aviktohimayoni 
Inuit Katijikatigiiginnit 
naonaigotigiyaghaanik kanok 
aolapkaktaoniakmagaag 
hamna hivonikaktok Kiya 
Pania taimaataok holi Inuit 
katojikatigiigit pinahoaktapta 
ajikotaanik aolapkailigiaginni.
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ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ 
ᐊᖏᔪᐊᓗᖕᒥᑦ ᐊᒃᑐᐃᓯᒪᔪᑦ 
ᐆᒻᒪᑎᑦᑎᑲᓐᓂᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᐊᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᓂ. ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᑲᔪᓯᔪᒪᔪᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖓᓐᓂᑦ ᑕᒪᑦᓱᒧᖓ 
ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓄᑦ 
ᓴᖅᑮᑲᓐᓂᕋᓱᐊᕐᓂᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ 
ᐃᓚᒌᖏᓐᓄᑦ ᖃᑕᖑᑎᒌᓄᑦ 
ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᓈᓚᐅᑎᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑏᑦ 
ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓐᓂᒃ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ. 

ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ 
ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᑎᒃ 
ᓄᑖᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᕙᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ 
ᑐᕌᖅᑐᑦ ᑐᓂᓯᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᑦ 
ᓯᕗᓂᒃᓴᒃᑯᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒃᑐᓄᑦ 
ᐱᔭᕇᖅᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐃᓄᖕᓂᑦ ᐱᕕᒃᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᓯᕗᒻᒧᖕᓂᕐᒥᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᓄᑦ 
ᐃᓕᓴᕈᑎᖏᓐᓂ ᑎᒍᓯᑎᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᕿᓂᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ 
ᐃᓕᓴᕐᓂᒥᑦ ᑕᒪᑦᓱᒧᖓ ᐊᒃᑐᐊᔪᓂᒃ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᓂᕐᒥᑦ ᐊᒡᓚᒡᕕᓂᑦ 
ᑕᒪᓄ ᐊᒃᑐᐊᔪᑦ ᓄᓇᕗᒧᑦ.

Kitikmeot Inuit 
Katojikatigiigit 

Kitikmeot Inuit Katojikatigiigit 
(Kit-kot) aghogotikaktut 
iviktitiginahoakhotik 

Kitikmeot Inuit 
Association 

The Kitikmeot Inuit Association 
(KitIA) has had significant 
impact on the revitalization 
of Inuinnaqtun in the 
Kitikmeot region. KitIA would 
like to continue that work 
by increasing the language 
exposure for Qitiqmiut families 
through radio programs 
and staff Inuktut language 
development. 

Nunavut Sivuniksavut

Nunavut Sivuniksavut 
will undertake research 
and development of a 
new academic and career 
development program that 
aims to provide Nunavut 
Sivuniksavut graduates and 
other selected individuals 
with the opportunity to 
advance their post-secondary 
credentials while acquiring 
on-the-job training in the 
fields of management and 
administration in areas that are 
relevant for Nunavut.

ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ
Makigiaqta Inuit Ayoihajotighatigot Corporation-kot
The Makigiaqta Inuit Training Corporation

	 ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᔪᑦ 
ᐃᓕᓴᐃᔩᓪᓗ ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ 
ᑕᑯᕋᓐᓈᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓕᓴᐃᔨᒃᓴᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ 
ᕿᓚᐅᑎᖏᓪᓗ: ᓴᐃᒥᐊᓂᒃ: 
ᐸᑲᒃ ᐃᓄᒃᓱᒃ, ᑮᓇᓐ ᑳᐱᓐᑕ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑏᒥᐊᓐ ᑐᓗᒑᕐᔪᒃ. ᒫᒃ 
ᐋᔅᑉᓚᓐᒦᖔᖅᑐᖅ/ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ

	 Okaojiyot Elihailllo 
ovangga Qaggiavuut 
Hanaoyaknighamot Elihaiyut 
Katimapkaiplotik okoalo 
Haomighianit hamma:  Pakak 
Inuksuk, Keenan Carpenter 
and Damien Tulugarjuk. 
Koanaaklogo ona Mark 
Aspland/Qaggiavuut

	 Mentors and Teachers from 
the Qaggiavuut Artist Teacher 
Training Workshop with their 
qilautit: From left: Pakak 
Inuksuk, Keenan Carpenter 
and Damien Tulugarjuk. 
Courtesy of Mark Aspland/
Qaggiavuut

Inuinnaktut okaohiinik 
Kitikmeoni.  KIA-
kot holi hamna 
havaagihimmagomayaat  
okaohik atokpaalikologo 
tohaknakhihimalogolo 
Kitimeoni elagiiginnot 
nutagagiinot 
tohaghaopkaknahoakpaklogo 
naalaotitigot havaktonotlo 
okaohigitkologo 
havakvigiyamingni.

Nunavut Sivuniksavut

Nunavut Sivuniksavut 
naonaiyaivalialikmiyot 
pivaliajotighanik 
elihaotaoyonik havaaghat 
mighaanot atoktaghainik 
okoa  Nunavut Sivuniksavutmi 
sikooktaakhimaliktot 
hivomokpaa; 
liotiginahoaktaghainik 
elihakpaaliotigilogit 
havaagiliktamingni 
atotiakniakmat 
Nunavunmionot.
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ᐃᓕᓴᖅᓯᕕᒃ
ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐆᒥᖓ ᐃᓕᓴᖅᓯᕕᖕᒥᑦ 
ᐊᐅᓚᑎᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑎᒥᐅᔫᑉ 
ᒪᑭᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᓐᓇᒃᑐᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑐᕌᖅᑕᖏᑕ 
ᓴᓇᓗᑎᒃ ᑐᓐᖓᕕᒋᓂᐊᖅᑕᖓᓂᒃ 
ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ, 
ᐃᓚᒋᓗᒋᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᖁᑦᑎᒃᑐᒥᑦ 
ᑲᔪᓯᓯᒪᓂᐊᑦ ᑎᒍᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓄᓕᕆᔨᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓴᖅᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᖓᑦᑎᒍᑦ.

ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑏᑦ 
ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᖏᑦᑐᓕᕆᒧᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ
ᐱᓕᕆᓕᐊᕐᓗᓂ ᐃᓄᓐᖑᐃᓂᕐᒥᑦ 
(ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᕈᒫᖅᑐᓂᒃ ᐃᓕᓴᐃᓂᖅ, 
ᐃᓄᐃ−ᒥᒃᓵᓄᑦ ᑐᕌᓗᐊᖅᑐᑦ 
ᐱᕈᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ) 
ᓄᓇᓕᖁᑎᑦᑎᓐᓂ ᐊᐅᓚᑦᑎᓗᑎᒃ 
ᐃᓄᓐᖑᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔪᖃᕐᓗᓂ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑕᒪᓐᓂ 
ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂ ᓄᓇᕗᑦ. 

ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ
ᖃᒡᒋᕘᑦ ᐊᑐᖅᐸᒃᑐᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ 
ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ 
ᓇᖕᒥᓂᖅᓱᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒥᑦ, 
ᐃᖕᒥᓂᖅᓱᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓇᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑕᖏᑦᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ. ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ 
ᐃᓕᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᐱᓕᕆᓂᐊᕐᓗᑎᒃᓗ 
ᓴᓇᓐᖑᐊᖅᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ, 
ᐊᐅᓪᓗᔾᔨᓗᑎᒃ ᐅᓄᖅᓯᒋᐊᕐᓗᑎᒃ 
ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓂᒃ 
ᑕᑯᓐᓈᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᒃᑯᑦ 
ᓄᓇᕗᒥ ᓱᕈᓯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ.

Ilihakvitkoligiyit

Makigiaqta ekayoktokniaktaat 
Ilihakvitkoligiyit 
katojikatigiigit nakooyomik 
aolahimmaakpagiaginni 
havaagiyamikot 
aklivaaliotiginahoaktaitigollo 
amigaikpaalogomakmatigik 
ayoghajotighat 
holiyaghatigot, okoninggalo 
ayoghaotigihimaitomik 
elihaojihimalikmata Inuinnait 
maligatigot ekayoktionighakot 
elihaotaoyonik 
eniktigipkaivakmata.

Qaujigiartiit 
Inoohigiknighap 
Mighaanot Havakvik

Aolapkagiami 
Inunnguiniq (nutagannoit 
kaoyimmakpalianighamot 
pivaaliotaonahoaktok, 
okovalaat inuinnaitknot 
togaagayok 
elihaktitiyagiiligiaginni) 
nunaptikni ekayoktoklogo  
havaagoyok omongga 
Inunnguiniq. 
Hivolikhooiyikaklotik tamainni 
aviktokhimayot Nunavut 
eloani.

Qaggiavuut

Qaggiavuutkot 
atokataktot Inuinnaknik 
konggiaktitiyikakhotik  
inmikot aolahimmaaktut 
holi, katighihimaakhotiklo 
inoohigitiagotighanik.  
Eniktiginiaktot 
havaagipkaliklogillo 
Inuinnait Sikooktitiyighainik 

Ilisaqsivik Society

Makigiaqta will support the 
Ilisaqsivik Society’s core 
organizational stability and 
sustainability with the objective 
of building a foundation for 
expansion of their Inuit training 
programs, including their highly 
successful accredited Inuit 
counsellor training program.

Qaujigiartiit Health 
Research Centre

To foster Inunnguiniq (early 
childhood development, Inuit-
specific parenting program) in 
our communities by delivering 
Inunnguiniq Facilitator Training 
Course in all three regions of 
Nunavut. 

Qaggiavuut

Qaggiavuut uses Inuit 
performing arts to support self-
reliance, self-determination, 
and collective well-being. They 
will develop and deliver Inuit 
teacher training to performing 
artists across Nunavut, with 
a focus on expanding Inuit 
performing arts programs to 
Nunavut children and youth.

elihaotaoyoghanik 
tamatkiomalogo 
Nunavunmionot, Inuinnaitlo 
ayoighajotigiyaghait 
amigaikpaaligahoaklogit 
Nunavunmi nutakakot 
inoohoktonolo angnagotinollo 
pivaliajotaoyaagani. 
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ᐊᖅᑭᐅᒪᕕᒃ ᑎᒥᖁᑎᐊᑦ 
(ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ ᐊᕐᕕᐊᓂ 
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᖅᑐᓕᕆᕕᑐᖃᖅ)
ᐊᖅᑭᐅᒪᕕᒃ ᑎᒥᖁᑎᐊᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᔪᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᒥᑦ 
ᒪᓕᒃᑎᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓚᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐃᓕᓴᐃᓗᑎᒃ ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᕐᓗᒋᑦ 
ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᖏᑦ 
ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᒥᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓯᒪᔪᖅ 
ᐊᒥᓱᖑᕆᐊᖅᓯᒪᔨᕐᓂᖏᑦ 
ᐅᐸᒍᑎᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᔪᒥᑦ 
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓂᖅᓴᐅᓂᕐᒥᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓪᓗᓂ ᒪᒃᑯᑐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ 
ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑦ 
ᐊᔾᔨᐊᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᑎᓂ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ. 

Hᐋᒪᓚᖓᑦ ᑕᓗᕐᔪᐊᑉ
Hᐋᒪᓚᖓᑦ ᑕᓗᕐᔪᐊᒥᒃ ᒫᓐᓇᓵᖅ 
ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖏᑦᑎᒍᑦ, ᓲᕐᓗ ᓇᖕᒥᓂᖅ 
ᑕᓗᕐᔪᐊᑉ ᐊᐅᕙᒃᑯᑦ ᐅᓐᓄᒃᑯᓪᓗ 
ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ. ᐋᖅᑭᒃᓯᒃᑲᓐᓂᕈᒪᔪᑦ 
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᐅᓚᑦᑐᓐᓇᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᖅᑐᕈᑎᒋᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐊᑲᐅᓂᖅᓴᒃᑯᑦ 
ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᑐᑭᖃᑦᑎᐊᖅᑐᒃᑯᓪᓗ 
ᐱᕕᒃᓴᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᓂᕐᒧᑦ. 

Aqqiumavvik 
Katojikatigiigit

Aqqiumavvik-kot 
piyomayonggook 
atoktaghanik hivonniotaoloni 
katimapkaiyioyoghanik 
elihaktitijotaoyoghanigook. 

Aqqiumavvik Society 
(Formerly the Arviat Wellness Centre)

The Aqqiumavvik Society 
would like to develop program 
guides and facilitator training 
to expand the delivery of the 
celebrated Young Hunter’s 
Program, which has been 
shown to increase school 
attendance and have 
significant wellness outcomes 
for young Inuit so that it can 
be successfully replicated in 
other communities. 

Hamlet of Taloyoak

The Hamlet of Taloyoak has 
had recent success in youth 
programs, such as their 
Taloyoak Summer Nights 
Program. They would like 
to build their capacity to 
support the community’s 
youth to better engage in 
meaningful opportunities for 
learning and work. 

ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ
Makigiaqta Inuit Ayoihajotighatigot Corporation-kot
The Makigiaqta Inuit Training Corporation

	ᑕᑯᕋᓐᓈᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᑦ ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ ᐃᓪᓗᖓᓂ: ᓴᐃᒥᐊᓂᒃ ᑕᓕᕐᐱ ᐊᓄᑦ, ᓴᐃᓚ 
ᓄᑭᕈᐊᖅ, ᒪᐃ ᕕᓐᓴᓐ, ᐊᓃᑕ ᓴᐃᒻᒪᐃᔪᖅ, ᓇᐸᑦᓯ ᓇᐅᓪᓚᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᔅᓕ ᕿᓚᑉᕙᖅ−ᓴᕚᑦ. 
ᖃᒡᒋᐊᕘᒻᒦᖔᖅᑐᑦ

	 Konggiakvikmi olapkipkaiyot okoa Qaggiavuut. Haomighianit hamma: Saila Nukiruaq, 
Maye Vincent, Anita Shaimaijuk, Napatchie Nowdlak and Ashley Kilabuk-Savard. Koanaak-
logo ona Qaggiavuut

	 Theatre games at the Qaggiavuut house. From left to right, Saila Nukiruaq, Maye Vincent, 
Anita Shaimaijuk, Napatchie Nowdlak and Ashley Kilabuk-Savard. Courtesy of Qaggiavuut

Pivaaliktillogillo 
koviahootigiyaghainik 
enoohoktot 
hanggonahoalokaaktonot, 
elihimayaolikmat 
enoohigitiagotaolikhoni 
ayoigotaoplonilo ayoighayonit 
ayoghaotikakhimaitomik 
nunalikni atoktaoligiaganilo 
alanit nunaliknit. 

Hamlet-koit Talokyoami

Hamlet-kot Talokyoami 
pitaakhimalikmiyot 
elihaotaoyoghanik 
enolgammiknot, immakaat 
aoyami manikamot 
hiniktagiaktitaoplotik 
pihimaliktot. Talvalo 
holi piyomakmiyot 
nakoonighaoyomik 
ayoighajotaolotik atoktaghanik 
havaagoyot mighaanot.  
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ᓱᕈᓯᓄᑦ ᑐᕌᖅᑐᖅ

Kids Section

ᐃᑲᔪᕈᒃ ᔪᐊᓇᓯ ᐱᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒍ  

ᓯᑕᒪᓕᐊᓂᒃ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒥᒃ.

Help Jonassie get to his 4 wheeler wheeler.

ᓇᓂᓯᔪᓐᓇᖅᐲᑦ ᖁᓕᓂᒃ  

(10) ᐊᔾᔨᒌᖏᓐᓂᓕᖕᓂᒃ? 

Can you find 10 differences? 

ᓇᓂᔪᓐᓇᖅᐱᐅᒃ ᐊᓪᓕᐊ ᑕᕐᕋᐅᑉ?

Can you find the matching shadow?  

1 2

43

ᖃᐅᔨᒪᕖᑦ?

ᔫᓐ 21, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᖅ ᐊᐅᔭᓐᖑᕐᓂᐊᓂᒃ 

ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥ, ᖃᐅᒪᓂᖅᐹᖑᓲᖅ! 

ᑕᒡᕙᓂ ᐅᓪᓗᒥ, ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᑦ 21−ᓂ 

ᐃᑲᕐᕋᓂᒃ ᖃᐅᒪᓂᖅᐹᒦᑉᐸᒃᑐᑦ ᐅᓪᓗᒥ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ!

Did you know?
June 21st, known as the summer 
solstice, gets the most daylight of the 
year! On this day, most of Nunavut gets 
close to 21 hours of daylight or more!

   2
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ᐅᖃᐅᓯᓂᒃ ᕿᓂᕐᓂᕐᖅ 

Word Search

ᑲᓲᑎᑎᒃᑭᑦ ᑕᖅᓴᑯᓄᐃᑦ

Connect the dots

ᐊᔾᔨᐊᓄᑦ ᐃᓕᒍᒃ ᐅᖃᐅᓯᖅ 

Match the image with the correct word

ᐃᖃᓗᒃᐱᒃ 

ᐃᖃᓗᒃ

Arctic Char

ᐅᓗ

Ulu

ᓇᒡᔪᒃ

Antler 

ᑑᒑᓕᒃ 

ᕿᓇᓗᒐᖅ

Narwhal 

A 1

2

3

4

B

C

D

  Naniiliqpita

ᓄᓇ  •  Land
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᖅ  •   Hunting
ᓄᓇ  •  Tundra
ᐅᔭᕋᒃ  •  Stone
ᐃᖃᓗᒐᓱᖕᓂᖅ  •  Fishing
ᐅᒥᐊᖅ •  Boat
ᐃᓄᒃᓱᒃ  •   Inuksuk 
ᕿᑎᒃᑐᑦ  •  Playing
ᓯᕿᓂᖅ  •   Sun 
ᐊᐅᔭᖅ  •   Summer 

ᓄ ᐊ ᐅ ᔭ ᖅ ᓱ ᐅ ᐃ

ᐊ ᓇ ᓗ ᒃ ᒥ ᕿ ᒥ ᖃ

ᖑ ᐅ ᐅ ᔭ ᕋ ᒃ ᐊ ᓗ

ᓇ ᐃ ᓄ ᒃ ᓱ ᒃ ᖅ ᒐ

ᓱ ᕿ ᑎ ᒃ ᑐᑦ ᑦ ᒥ ᓱ

ᖕ ᓯ ᕿ ᓂ ᖅ ᕿ ᖅ ᖕ

ᓂ ᒃ ᓗ ᐃ ᒃ ᐃ ᓄ ᓂ

ᖅ ᓄ ᐊ ᖅ ᓗ ᕿ ᓇ ᖅ

   A-4, B-1, C-2, D-3
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ᖁᓕ ᓯᒃᓯᑦ ᐊᔾᔨᖑᐊᒥ, ᓇᓂᔪᓐᓇᖅᐱᒌᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᒋᑦ ᐊᔾᔨᒥ? 

There are 10 siksiks in this picture. Can you find them all and colour the picture?

ᖃᐅᔨᒪᕖᑦ?

ᓯᒃᓯᑦ (ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ). 

ᑕᐃᔭᐅᖃᑦᑕᓕᕈᑎᐊᑦ ᓂᐱᖏᓐᓄᑦ ᓈᓚᖃᑦᑕᒃᑭᑦ 

ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ “ᓯᒃ ᓯᒃ! ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖅᑎᓗᒋᑦ 

ᓄᓇᒦᑎᓪᓗᑎᑦ ᐊᐅᔭᖅ. 

Did you know?
Siksiks (also known as arctic ground squirrels) get their 
name because of the sound they make. Listen for their 
“sik sik! calls when you’re out on the land this summer!
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ᐊᒥᐊᒐᑦ ᓈᒪᐅᑎᒃᑯᑦ

Colour by number

1 2 3 4 5
ᐊᐅᐸᖅᑐᖅ ᖁᕐᓱᕐᓂᖅᓴᖅ ᐆᔭᐅᔭᖅ ᑐᖑᔪᖅᑐᖅ ᖁᖅᓱᖅᑐᖅ

Red Orange Green Blue Yellow

6 7 8 9 10
ᐊᐅᐸᔮᖅᑐᖅ ᑲᔪᖅ ᐃᑦᑎᓐᖑᐊᖅ ᕿᕐᓂᖅᑐᖅ ᖃᐅᓪᓗᖅᑐᖅ

Pink Brown Purple Black White

7

1

25

5

4

4

9

9

3

4

10

10

10

10

10

10
10

10

10

4
4

4

4

3

3

3

3
3

3

3
3

3

1
1

9
9

9

9

79

9
9

9

9

9

9999
9

9

10

10

10
10

9

7

7

7

7

7

7
9

9

9

9

77 7 7
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  Naniiliqpita

ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓱᕈᓯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ 
ᑎᒥᖁᑎ
ᐅᑭᐅᖅᑕᑐᒥᑦ ᓱᕈᓯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ ᑎᒥᖁᑎ 
ᑲᔪᓯᓯᒪᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᖅ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᑎᓪᓗᒍ 
ᑕᐃᒪᐃᓪᓗᐊᖃᑎᒌᓄᑦ 
ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᐅᖅᓯᓂᖅ 
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᒥᒃᓵᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ ᐅᓄᖅᑐᓂ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ. ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᕈᒪᔭᖓᑦ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᑎᒃ ᐱᓕᕆᐊᓄᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑲᔪᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ ᐃᒪᓐᓇᓗ ᓄᓇᓖᑦ 
ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃᓴᒥᑦ 
ᐊᑯᓐᓂᖓᓐᓂ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒪᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ, ᐃᓗᐊᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᑖᓂᑦ ᓄᓇᓕᖏᑦᑕ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᑐᓂᓗᒋᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᑦ ᐱᓕᒻᒪᒃᓴᐃᓂᒃᑦ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᑕᒫᑦ 
ᐃᓅᓯᖏᓐᓂ.

ᐱᕈᕐᕕᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᓛᖅᑐᓄᑦ
ᐱᕈᕐᕕᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᓛᖅᑐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᕕᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ−
ᑐᕌᒻᒪᕆᒃᑐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᓵᓛᖅᑐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ ᐃᓕᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᑯᓄᖓ 
ᓱᕈᓰᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓐᓂ 
ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. 
ᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᕈᒪᒐᑦᑕ 
ᓴᓐᖏᑦᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ 
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᓴᖅᑭᑎᕆᓂᕐᒥᑦ 
ᓴᓇᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ−ᑐᕌᖅᑐᓂᒃ 
ᐃᓕᓴᐃᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓇᔭᖅᑐᓂᒃ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᓴᐃᓂᒃᑯᑦ 
ᑲᑎᒪᓗᑎᒃᓗ ᐃᓕᓴᐃᓂᕐᒥᑦ. 

Okioktaktomi 
Nutakat Enoohoktollo 
Makitajotigiyait

Okioktaktomi Nutakat 
Enoohoktollo Makitajotigiyait 
ayoighajitaakhimalikmiyot 
Hivolikhoktiyoghanik 
ehomakatiaknighap 
mighaanot elihaotighanik 
pilotik tamainnot Nunavunmi 
nunaliinot atoktaoyaagani 
hamna elihaotaoploni 
nenikhimaliktot. Holi taimaa 
aolahimmaagomayaat 
nunaliknit ehomatotaoyaagani 
inungnut ekayootaolonilo 
obloknik tamaat 
enoohigitiaknighakot.

Pirurvik Sikoolihaakvia 

Pirurvik Sikoolihaakvia 
enikhiyot Inuinnaknut 
togaagayomik nutagannoit 
pitjotighaat sikoolihaaktut 
pivaalitigiyaghaat. 
Sikoogotighat 
havaagihimayait Montessori. 
Hakogikhivaaligomayait 
havaktotigot pivaliajotaoyonik 
pihimalotik elihaotaovaktollo 
aatokhimmaaklogit.

Arctic Children and 
Youth Foundation

The Arctic Children and Youth 
Foundation successfully 
delivered the Peer Leader 
Mental Health Program in 
many communities across 
Nunavut. They would like 
to expand capacity for the 
program by developing and 
delivering a facilitator training 
program so that communities 
across Nunavut can continue 
to create a bridge between 
youth and resources and 
support systems, in and out 
of their community, and equip 
them with knowledge and 
skills to support them in their 
everyday lives.

Pirurvik Preschool

Pirurvik Preschool has 
developed an Inuit-specific 
early childhood development 
program enriched by 
Montessori materials. They 
would like to strengthen 
their program through 
staff development and the 
development of Inuit-specific 
training modules for in-service 
training workshops. 
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ᐃᓕᓐᓂᐊᐹ 
ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᕐᕕᒃ
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᒃᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕕᐊᑦ 
ᑐᓂᓯᒪᓪᓗᐊᖅᑐᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓗᐃᑦᑐᒥᑦ, ᐊᒃᓱᕈᕐᔪᐊᖅᓯᒪᔪᓂᒃ−
ᑐᓴᐅᒪᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐃᓕᓴᐃᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᕕᒃ. ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᕆᓗᑎᒃ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᓴᓂᒃ 
ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᔪᖏᓕᕐᓗᑎᒃ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓗᑎᒃ 
ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᐹᒥ ᐱᐅᔪᐊᓗᖕᓂᑦ, 
ᐃᓄᖕᓄᑦ − ᑐᕌᒻᒪᕆᒃᑐᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᓄᑦ 
ᐱᔪᒪᔭᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᓐᓂ ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ 
ᐃᓕᓴᕐᕕᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓛᒃᑰᖅᑐᒥᑦ 
ᐱᓕᕆᕕᓂ ᐊᑐᓂᑦ ᐃᓕᓴᖅᑎᓄᑦ 
ᒪᑯᐊ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖃᖅᑐᓄᑦ 
ᓯᖓᐃᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᐃᒥᐊᓗᒍᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ.

ᓄᓇᕗᒥ 	  
ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐳᐃᔨᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᒥ 
ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐳᐃᔨᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᓂᑦ ᐃᓇᖏᕈᑎᓂᒃ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐱᓕᕆᓗᑎᒃ 
ᒪᑯᓇᓂ ᐳᐃᔨᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᕕᐊᓗᖕᓂ. 
ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐳᐃᔨᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ 
ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᑐᕌᕐᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐃᓐᓇᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓗᑎᒃ 
ᑭᓇᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᖅᑐᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᒥᓵᓅᖓᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᑎᒍᑦ 
ᐱᔭᕇᖅᑐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᐅᓇᖔᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖏᓐᓂᑦ, 
ᓴᖅᑭᑦᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐃᓚᐅᔪᒪᓕᖅᓴᐅᑎᑦ ᐆᒃᑐᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᕕᒃᓴᓂᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ.

Ilinniapaa Havakvik

Havaaghakhiokvik holi 
havaagihimmaaktaat 
nakoatookhimayonik 
havaaghakhiotaoyoghanik 
pihimaplotik.  Holi 
nalvagahoakhimmaakniaktot 
aklivaaliotighanik 
havaaghakhiotaoyoghatigot 
kolvahiknikpaagoloni 
atoktaoyoghak 
havaaghakhioktonot. 
Inuinnait ehomagilloakhogit 
pihimayot hamna ovalo 
tamatkiomatigiploni kitonotlikaa 
havaaghakhioktonot 
Nunavunmi.

Nunavutmi Ekalukhioktit 
Tagiokmiotaliginikollo 
Ayokiktoivik

Nunavutmi Ekalukhioktit 
Tagiokmiotaliginikollo 
Ayokiktoivik  (NFMTC-kot) 
hailipkaiyot ayokiktootighanik 
havaagoyot mighaanot talva 
tamainnot Nunavummiunut 
havaakaktoghanik ekalokhioktini 
tagiokmiotaligiyitkonnilo 
havakvikyoagoyomi.
NFMTC-kot eniktiginiaktot 
tohaomajotighanik 
tohakataotighaniklo 
tohaomakatigiiknighamot. 
Hamna atayok piinagiakakloni 
tamaigiknit Aviktohimayoni 
ayoghaotikakhimaitomik 
hoyagiikhimaligiagani.

Ilinniapaa Campus

An employment centre committed 
to delivering holistic, trauma-
informed training and employment 
services. They will do research to 
build capacity for the development 
and delivery of high quality, 
Inuit-specific programs related to 
training and employment needs in 
both the public and private sectors 
for individuals with fetal alcohol 
spectrum disorder in Nunavut.

Nunavut Fisheries and 
Marine Training Consortium 

The Nunavut Fisheries and 
Marine Training Consortium 
(NFMTC) provides training and 
job placements for Nunavummiut 
to work in the marine and fishing 
industry. NFMTC will develop 
communications materials targeted 
at Inuit adult learners and will 
profile successful Inuit program 
graduates from all three regions, 
while advertising upcoming 
opportunities for training.

ᒪᑭᒋᐊᖅᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑯᐊᐱᕇᓴᓐ
Makigiaqta Inuit Ayoihajotighatigot Corporation-kot
The Makigiaqta Inuit Training Corporation

	 ᐅᓂᒃᑳᖅᑐᓂᒃ ᓈᓚᑦᑐᑦ ᑎᒥᒐ, ᐃᑯᒪᔪᕐᒥ, ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᓄᓕᐊᕐᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᓐᖏᓯᐊᕐᓂᒧᓪᓗ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᖃᒡᒋᐊᕘᒃᑯᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᑎᒃᑯᑎᒍᑦ ᐃᓄᒃᓱᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᒻᒥ. ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ:  
ᑐᕇᓴ ᑯᓗᓛ, ᓂᑰᓪ ᕙᐃᓐᔅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᑲ ᑯᒪᖔᐱᒃ.  ᑭᐅᕇᓐ ᐊᐅᑦᓲᐊᓐᒦᓐᖔᖅᑐᖅ/ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ

	 Naalaktitiplotik onipkaanik ovangga Timiga, Ikumajuq, enolgammiit nukliaktaonikot kaoyimajotighait 
elihaktitaoplotik okonangga Qaggiavuut okoalo Qaujigiartiit Qaujigiartiit  Anggayoghaiit sikookkviani 
Inuksuk  Haomighianit: Theresa Kolola, Nicole Baines and Alika Komangapik. Koanaaklogo ona Kieren 
Oudshoorn/Qaggiavuut

	 Listening to stories at Timiga, Ikumajuq, a youth sexuality and wellness workshop Qaggiavuut delivered with 
Qaujigiartiit at Inuksuk High School. From left: Theresa Kolola, Nicole Baines and Alika Komangapik. Courtesy 
of Kieren Oudshoorn/Qaggiavuut
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ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 
ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖏᑦ 
Victoria-m Ukiuqtaqtumi 
Aanuraanik 

Victoria’s Arctic Fashions

ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᖃᑯᒃᑎᓐᓂᖅ, ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᒥᒍᑦ ᒪᑭᒪᔪᖅ, ᓴᓇᒻᒪᕆᓕᐅᖅᑎ 
ᒥᖅᓱᖅᑎᐅᓪᓗᓂᓗ, ᐃᓅᓕᕐᓯᒪᔪᖅ ᐱᕈᕐᓴᓯᒪᓪᓗᓂᓗ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ, 
ᓄᓇᕗᑦ. ᐊᔪᓐᖏᑐᕐᔪᐊᓃᓐᖔᕐᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒥᓂᒃ ᒥᖅᓱᖅᑎᓂᒃ, 
ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᒪᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᒥᖅᓱᕆᐅᕐᓴᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒍᑦ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ. ᐃᓕᓐᓂᐊᑲᓐᓂᕈᒪᓕᖅᑐᓂᓗ MC 
ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐅᓂᕐᒥᒃ.

	 ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑕᐅᔪᑦ ᕕᒃᑐᕆᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖏᓐᓂᒃ: ᓴᐃᒥᐊᓂᒃ: ᑲᐃᐊ ᕼᐊᑦᓯ, ᑭᐅᕆᓐ ᕙᓚᐅᕋᑎ, ᑮᑦ 
ᐅᖃᓪᓚᒃ, ᕘᔾᔨᓂᐊ ᒥᐊᓐᔅ, ᓕᓕ ᒪᓐᓂᐊᐱᒃ, ᐃᓖᓐ ᓗᐃᑦ. ᕕᒃᑐᕆᐊ ᑲᑯᑦᑎᓂᕐᒦᖔᖅᑐ

	 Takoyaghakaktitiplotik okonangga Victoria’s Hanaoyaktinit talva talikpianit:  Kiah Hachey, Karen Flaherty, 
Keith Oqallak, Virginia Mearns, Lily Maniapik, Elaine Lloyd. Koanaaklogo ona Victoria Kakutinniq

	 Displaying Victoria’s Arctic Fashions. From left: Kiah Hachey, Karen Flaherty, Keith Oqallak, Virginia Mearns, 
Lily Maniapik, Elaine Lloyd. Courtesy of Victoria Kakutinniq

ᑭᓇᒥᒃ ᐊᑐᖅᑭᑦ? 
KINA ATUQIUK? 

WHO ARE YOU 
WEARING?
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ᑕᖅᑮᑦ ᐊᒥᓲᓐᖏᑦᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒐᒥ 
ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐅᓂᕐᒥᒃ, ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᓄᒃᑎᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐃᖃᓗᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᔾᔭᐃᓪᓗᓂ 
ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖏᑦ, 
ᐱᔪᒪᔭᒻᒪᕆᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖏᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᓖᑦ ᖃᐅᔨᒪᔮᖑᓕᖅᑐᑎᑦ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕᒥᐅᓄᑦ ᐊᔾᔨᒌᒥᒃ. 
ᐊᒥᓱᕐᔪᐊᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᐅᑦᓴᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ ᑲᓇᑕᓕᒫᒥ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖏᑦ ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᑦ, 
ᐅᐱᒍᓱᑉᐳᒍᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᓯᔭᕆᐊᒃᓴᖅ ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ 
ᖃᑯᒃᑎᓐᓂᖅ, ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᖃᖅᑐᒥᒃ.

ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᖃᑕᐅᒍᑎᖏᑦ 
ᓴᓇᒻᒪᖏᑎᒍᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᑦ ᑕᖅᓴᖏᑦ, 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᖃᓪᓗᓈᖅᑕᑦ, ᑕᖅᓯᖅᑐᐃᒍᓯᖓ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐃᓪᓕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐋᖅᑭᑦᓯᒪᑦᓯᐊᖅᑐᑎᒃ 
ᐱᓪᓚᑐᕐᓯᒪᔪᑦ, ᑕᑯᒥᓇᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖅᑰᔪᑦ. ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᕐᓂᖓ 
ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐅᓂᕐᒥᒃ ᓇᓗᓇᓐᖏᑦᑐᖅ ᐅᐱᒍᓱᑦᑐᓂ 
ᓴᓇᓯᒪᑦᓯᐊᑐᒻᒪᕆᐊᓗᓐᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ 
ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᒥᓂᒃ ᓂᐅᕐᕈᑎᒋᕙᑦᑕᒥᓂᒃ.

ᐊᒥᓱᑦ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᓖᑦ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᖃᑯᒃᑎᓐᓂᖅ ᐅᖃᖅᑐᖅ, 
“ᐱᒋᐊᖅᑐᖃᕌᖓᑦ ᒪᓕᖃᑦᑕᐅᑎᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ. 
ᑕᑯᕋᓐᓈᓂᑎᑦᓯᓂᖅᑕᖃᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᓂᕐᔪᐊᓂ ᐱᔪᒐᕐᓴᐅᑎᓂᕐᒧᑦ. 
ᑕᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔭᐅᕚᓪᓕᑎᑦᓯᓇᓱᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᑏᓐᓇᕐᓗᒍ, 
ᑎᒍᓯᕙᓪᓕᐊᓗᓂ ᐱᕕᓕᒫᒥᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒃ 
ᑕᐃᒪᐃᒍᓐᓇᕋᑦᑕ ᐃᓐᓇᖁᑎᑦᑎᓐᓂᒃ 
ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᖁᓪᓗᑕ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ 
ᑐᑭᓯᐊᓗᒍᓗ.”

ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓗᖅᑯᑎᑐᐃᓐᓇᕋᓂ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᕐᓂᖓ ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᕆᕙᑦᑕᒥᓂᒃ 
ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᓴᖅᑮᒍᑎᒋᓚᐅᖅᑕᖓ 
ᐃᑭᐊᖅᑭᒡᕕᖁᑎᖃᓕᖅᑐᓂ ᑏᓰᒻᕙ 2016. 
2017−ᒧᑦ ᐸᕐᓇᖃᓯᐅᑎᔭᖓ ᐃᓂᓪᓚᓂᐊᕐᓂᖅ 
ᓄᑖᒧᑦ ᒥᖅᓱᕐᕕᒋᓂᐊᖅᑕᒥᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᑐᐃᕐᓯᓗᓂ ᑕᑯᕚᖅᑖᕕᖕᒥᒃ ᐃᖃᓗᓐᓂ.

ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓂᕐᕕᒃᓴᖅ, ᑕᑯᒋᐊᕐᓗᒍ:  

www.vafashion.ca ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ  
varcticfashion@gmail.com

Victoria Kakuktinniq, manikhaqhiuqpaliayuq, 
titirauyaqti miqhuqtilu, inuhimayuq 
pamiqtauhimavlunilu Kagiqliniqmi, 
Nunavumi.  Avaluyauvluni amihunit ayugitunik 
miqhuqtinit, Victoria akhuuqhaqtauyuq igilraat 
miqhuqpauhiinik ayuiqhayaagani Kagiqliniqmik.  
Una akhuurutigivaalirutaa ilauyaamini MC-mi 
Ilihaqpaaliqvikmi atuqtakhanik titirauyautini.   

Ikituni tatqiqhiutini aniguqaaqhuniuk atuqtakhanik 
titirauyautinik, Victoria nuutuq Iqaluknut 
aulaqtiriaqhugulu Victoria-m Ukiuqtaqtumi 
Aanuraanik atuqtakhanik, ilitaqnaqtuq aanuraat 
naunaipkutainik taja qauyimayauliqtumik 
Nunavumiutanit Kanatamiutanilu ajikiit.  Amigaitutik 
ikayuqtuiyut Nunavumiutanilu humiliqaa 
nunaqyuami atuqtilugit Victoria-m Ukiuqtaqtumi 
Aanuraaginik atuqtakhanik, quviahuktugut 
takupkaqtitaagani Victoria Kakuktinniq, 
manikhaqhauqti. 

Victoria-m ilitaqhijutinik aanurajiugainik ilaqaqtuq 
aalatqiinik kalanik, mikhakhanik, qupaknik, 
amiqniklu atautimukhimayut miqhutiaqhimavlutik, 
piniqhutik, uquuvlutiklu.  Victoria-m aliagiyani 
aanaraanik takuukhauyuq qanuq aliaginiganik 
hanaqiyautiaqniginik tamaita hanaugat niuvrutauyut. 

Amigaitilugit hatqiqpaliayut manikhaqhiurutiqaqtut 
Nunavumi, Kakuktinniq uqaqtuq, “Kinaliqaa 
akhuuqhagauyuq kituniliqaa. Piqaqtuq 
qungiaqtakhanik havaaniklu takuupkaqtitijutit.  
Qinaliqaa atuqtitivaaliquiyut Inuit ilitquhiinik 
atuqhimaginariaganilu, qauyivaaliriaptikni 
ayuqnainiqat iniqniriyaptiknit talvuuna 
atuqtitihimaariaptikni kagiqhigilu.” 

Ihumagiyautiaqtuq inuujuhia aulaniqatiaqnigalu 
aanuraanik takuupkaijuhia hatqirutauyuq 
qaritauyami qungialiugainik December-mi 2016-mi.  
Upalugaiyautit 2017-mi ilaqaqtuq

iniqatialiriagani nutaami havakvikhamini akmai-
yaaminilu niuvikvikhamik Iqalukni

Hivuniqhivaalirumaniruvit, takuinarialik qaritauyami:  

www.vafashion.ca –mi uvaluniit  
varcticfashion@gmail.com –mi.	
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Victoria Kakuktinniq, an up and coming 
entrepreneur, designer and seamstress, was born 
and raised in Rankin Inlet, Nunavut. Surrounded 
by many skilled seamstresses, Victoria was 
inspired to take a traditional sewing course in 
Rankin Inlet. This further inspired her to attend 
MC College in fashion designs.  

Mere months after graduating from fashion design, 
Victoria moved to Iqaluit and started Victoria’s 
Arctic Fashion, a popular garment label that is now 
well known to Nunavummiut and Canadians alike. 
With an immense fan base and Nunavummiut all 
over the country wearing Victoria’s Arctic Fashion 
apparel, we are proud to showcase Victoria Kakuk-
tinniq, entrepreneur.

Victoria’s signature designs include a variety of 
colors, material, embroidery and furs that are put to-
gether in such a way that is meticulous, stylish and 
warm. Victoria’s love for fashion is evident in the 

way she takes pride in the quality of all the products 
that are sold. 

With so many up and coming entrepreneurs in 
Nunavut, Kakuktinniq says, “Everybody is inspired 
by everybody else. There’re concerts and trade 
shows. Everyone is trying to promote Inuit culture 
and keep it alive, to gain as much knowledge as we 
can from our elders so we can continue to share 
and understand.”

Her respectable reputation and successful fashion 
showcases brought on the creation of her website 
in December 2016. Plans for 2017 include settling 
into her new studio workshop and opening a bou-
tique in Iqaluit.

For more information, visit:  

www.vafashion.ca or varcticfashion@gmail.com
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ᑭᐊ 
ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᓕᖅᑎᑉᐸᒃᐹᑎᑦ?

KIYA 
AKHUUKHAQATIN?

WHO INSPIRES YOU?

PIVIANAQTUT

	 ᔫᓴᐃᐊ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑐᖅ ᓯᕗᓪᓕᕐᐸᐅᓪᓗᓂ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕐᓄᑦ ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᖅᑎᑦᓯᓂᖓᓂ ᕕᑉᕗᐊᓕ 2017.  
ᔫᓴᐃᐊ ᐊᒃᐸᓕᐊᐱᖕᒦᖔᖅᑐᖅ

	 Josia hivolighaktok taktaminik NTI-kot piksalioktitiplotik akitakotaotipkaigamik February 2017-mi. Koanaaklogo on Josia Akpaliapik

	 Josia won first place in NTI’s Photo Contest of the Month in February 2017. Courtesy of Josia Akpaliapik 
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Who  
Inspires You?

Nunavut Tunngavik Inc. 
(NTI) is launching a new 
role model campaign to 
highlight the important 
contributions Inuit make to 
everyday life in Nunavut. 

If you know someone who is 
doing something inspirational 
in your community, please let 
us know. Maybe they have 
an interesting job or started 
a new business. Maybe they 
are just regular people who  
encourage their fellow Inuit  
and community.  

We want to hear their stories. 
Send us a 150-word biography  
and a photo of them, too. 
This campaign will be ongoing 
so we will accept your 
nominations at anytime.

We’ll publish your stories and 
photographs in upcoming 
editions of Naniiliqpita. 

Email us at questions@tunn-
gavik.com for more details or to 
send us a submission.

Kiya Akhuukhaqatin?

Nunavut Tunngavik Timiuyuq (NTI) havitiyut nutaamik ijuaga-
khamik inukmik pivaalirutikhamik takuyaagani atuqniqatiaqniga 
ikayuutait Inuit ublutuaraagat inujuhiqmi Nunavumi.

Qauyimaguvin kinamikliqaa qanuriliuqtumik akhuuqhaijutimik 
nunagiyaqni, qauyipkajavaptiguut.  Havaaqatiarunaqhivut 
aulaqtiriarutiqaqataluniit nutaamik manikhaqhiurutimik.  
Inuinauyunaqhiyut akhuuqhaiyuktut Inuinauqatimiknik 
nunaqatigiyatiklu.

Tuharumayavut unipkaagit.  Tuyujavaptiguut 150-nik 
taijuhiqaqtunmik inujuhiuyumik piksagiyaaniklu.  Una 
pivaalirutikhaq atuhimaginaqniaqtuq pivakniaqavut 
tikuaqhijutigiyahi piyariaqaliraagata.

Takuupkaqtiniaqaquut unipkaahi piksalu atuqtukhani ilagiyaini 
Naniiliqpita-mi.

Qaritauyakuut titiqijavaptigut uvani questions@tunngavik.com -mi 
naunaiyaiyumaguvit tuyuqlutaluniit tuniyakhamik.

ᑭᐊ ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᓕᖅᑎᑉᐸᒃᐹᑎᑦ?

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᐱᒋᐊᑦᑎᑦᑎᓂᐊᕐᒪᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᒃᑯᑦ ᓄᑖᒥᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓗᓂ ᑲᔪᖏᖅᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᒪᑯᓄᖓ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑦᑎᐊᖅᑐᒃᑯᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓄᑦ ᑐᓂᓯᖃᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ. 

ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᕈᕕᑦ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᒥᑦ ᐃᓕᖕᓄᑦ 
ᐱᒋᐊᒃᑲᓐᓂᓕᕈᒪᔾᔪᑎᒋᔭᕐᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ, ᐊᑏ ᖃᐅᔨᑎᒍᑦ. ᐃᒻᒪᖄ 
ᐊᔾᔨᐅᖏᑦᑐᒥᑦ ᑐᓱᓇᖅᑐᒥᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᓖᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᒋᐊᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᓄᑖᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᖓᓂᒃ ᐱᓕᕆᕕᖕᒥᑦ. ᐃᒻᒪᖄ ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐅᖕᒥᔪᑦ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᕙᒃᑐᑦ ᐃᓅᖃᑎᒥ`ᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᐊᓐᓂ.  

ᑐᓴᕈᒪᔪᒍᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ. ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑦᑎᕕᒋᑎᒍᑦ 150-
ᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᖃᖅᑐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᑭᓇᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᔾᔨᖏᓐᓂᒃᓗ. ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᖏᖅᓴᐃᓂᖅ ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᖅ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᐱᓂᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕋᑦᑎᒍ ᓂᕈᐊᒐᒃᓴᖑᖅᑎᑕᓯ ᖃᖓᑐᐃᓐᓇᖅ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᕗᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᓯ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᖏᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ 
ᓴᖅᑭᓐᓂᐊᖅᑐᒥ ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᑦᑕ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓕᖓᓗᑎᒃ ᐅᕙᓂ 
ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ. 

ᖃᕆᑕᐅᔭᑎᒍᑦ ᑐᔪᖅᑎᒍᑦ ᐅᕗᖓ ᑐᕌᕈᑎᒧᑦ questions@tunngavik.com 
ᑐᑭᓯᒃᑲᓐᓂᕈᒪᒍᕕᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ ᐅᕝᕙᓗ ᑐᔪᖅᑎᒍᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᑕᕐᓂᒃ.
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ᓄᓇᕗᖕᒥ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ 
ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ 
ᐊᑐᓕᕐᑎᑕᐅᒃᑲᓂᕐᑐᑦ

ᐃᐱᕆ 1-ᒥ, 2017, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ 
ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᑕ ᑐᖏᓕᖓ ᔭᐃᒥᓯ ᐃᑦᑐᓗᒃ 
ᐊᑐᓕᕐᑎᑦᑎᑲᓐᓂᓂᐊᕐᑐᑦᓄᓇᕗᖕᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ.

ᐊᑑᑎᒋᔭᖏᓪᓕ ᓄᓇᕗᖕᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᐳᐃᒍᖁᓇᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓯᕗᒧᒃᐸᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᖕᒥ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐊᖑᓇᓱᒍᓯᖏᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒍᑦ, ᓯᕗᓕᑦᑕᓗ 
ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᒃᑯᑦ 
ᐃᓅᓇᓱᐊᕈᑎᐅᓂᖏᓐᓄᑦ.  ᓄᑖᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᕗᑦ ᓄᓇᖅᑲᑎᒌᓂᒃ ᐊᖑᓇᓱᒍᔾᔨᓂᕐᒥᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕈᑎᑖᕐᓂᕐᒥᒃ, ᑖᒃᑯᐊᖑᓪᓗᑎᒃ 
ᒥᑭᔫᑕᐅᓂᕐᓴᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᑏᑦ ᓱᓇᒃᑯᑖᓂᒃ, 
ᐊᑦᑕᓐᓇᐃᔭᕈᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕐᕈᓗᐊᕿᔪᓄᑦ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ. 

“ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓯᕗᓪᓖᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑕᐅᕙᓚᐅᕐᑐᑦ 
ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᕐᑐᑎᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ 
ᐊᑐᓕᕐᑎᑦᑎᑲᓐᓂᓂᐊᕐᑐᑦ ᓄᓇᕗᖕᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᑑᑎᖃᑦᑎᐊᓂᕐᓴᐅᓗᓂ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᓐᓇᕈᑕᐅᓗᓂ ᐱᔭᐅᔭᕆᐊᖃᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ. ᓄᓇᕗᖕᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᐊᑑᑎᖃᕈᒫᕐᓂᐊᕐᑎᑕᐅᕗᑦ 
ᐊᔪᕐᓴᓗᐊᕐᐸᒃᑐᑦ ᐊᔪᕐᓴᖏᒃᐹᓪᓕᖁᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᕐᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᕈᑎᓂᒃ 
ᓂᐅᕕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᐅᑎᓂᒃ,”  
ᐅᖃᖅᑐᖅ ᐃᑦᑐᓗᒃ. 

ᑐᒃᓯᕋᕈᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᐅᒪᒍᑎᑦᓴᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᓛᕐᑐᑦ 
ᐃᐱᕆ 1-ᖑᓕᕐᐸᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ 
ᑎᒥᖓᑕ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᕌᕈᑖᓂ, ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑐᖅᑲᑕᕐᕕᓂ. 

Nunavumi 
Agonahoaktinut 
Ikayutaoyonik 
Havagoyok 
Atovalikniga

April 1-mi 2017-mi, Nunavut Tunngavik Tim-
eoyomi (NTI) Tukleoyok Ikhivaotalikmit James 
Eetoolook atovaliktaet ona Nunavumi Agona-
hoaktinut Ikayutaoyunik Havagoyok (NHSP).

Piyotaoyok NHSP-goyok ilipkamaenageagani 
atoktitpaliklogolo Nunavumi Inoet 
agonahoagohenik ilitkohikmik, pitkohenik, 
igilgalo inuyohenik.  Notak havak ilakaktok 
Nunagiyaoyoni Agonahoagotinut Havamik, 
Agonahoagotikhanulo Pikototagotikhanik 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᔪᑦ ᓄᑖᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦ
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓂᒃ. ᐱᔾᔪᑎᐊ ᐅᑯᐊ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ
ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᓐᓇᒃᑐᐃᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᒻᒧᒍᔾᔨᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᖏᓐᓂᒃ
ᐱᖅᑯᓯᒃᑯᑦ, ᐱᑐᖃᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᑦᑎᒍᑦ ᐃᓄᐃ ᐃᓅᓯᕆᑎᓪᓗᓂᖏᑦ.ᐅᑯᐊ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑖᓂ ᐊᖅᑭᒃᓯᔾᔪᑎᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᑯᓄᖓ ᓄᓇᕗᒥ
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᓂᒃ. ᐅᑯᐊᖑᕗᑦ:

1. ᐊᖑᓇᓱᒍᑎᓄᑦ ᐱᖁᑎᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦᒥᑭᓂᖅᓴᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᑎᒃᓴᑦ ᐱᖁᑎᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑕᐃᓕᒪᔾᔪᑎᒃᓴᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐱᓂᕐᓗᒃᑐᖃᕐᓂᖅᐸᑦ ᐊᓐᓇᒃᑐᕈᑎᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ 2. ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐊᖑᓇᓱᒍᔾᔨᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ
ᑕᑕᑎᕈᑎᑦ ᐱᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐃᐳᕆ 1, 2017−ᒥ. ᐆᒃᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᑭᓯᑲᓐᓂᕈᒪᔾᔪᑎᖃᕈᕕᑦ
ᐱᓪᓗᒋᑦ, ᐊᑏ ᐅᖃᕐᕕᒋᒍᒃ ᐅᓇ:
ᓄᓇᕗᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦᐅᖃᓘᑎᐊ: 867-645-5419   ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867-645-5414ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᖅ: 888-236-5400nhsp@tunngavik.com 

Nunavut Tunngavikkut Timingat (NTI) aullaqtittihimaliqtut taapkuninnga nutaat

Nunavunmi Niqighaqhiuqtit Ikayuutainik (NHSP). Aullaqtitauhimayut NHSP-kut

aulapkarumaplugit hivumuuqtitpalliayumaplugillu Nunavunmi Inuit niqighaqhiuqtut

ilitquhiit, pitquhiit hanaqitjuhiiniklu inuuhiit.Aullaqtitauhimayut titiraqhimayut hapkua kinguani NHSP-kut aullaqtihimayainik.

Hapkuanguyut:

1. Niqighaqhiuqtut Ingilrutainut IkayuutaitMikiyunik niqighaqhiuqtut ingilrutait Aanniqtailiniqmut Ingilrutinut Ikayuutait Huyuqarniqqat Kiutjutinut Ikayuutit 
2. Nunallaaqnit Angunahuaqniaqtut Ikayuutait Tughirautit hailiyauniaqtut April 1-mi, 2017-mi. Uukturiami ikayuutinut naunaiqpaalliriamiluuniit hapkua mighaagut, hivayaqlugu:

NHSP-kut Atannguyaat Nunavut Tunngavikkut Timingat Hivayaut: 867-645-5419    Kayumiktukkut: 867-645-5414
Akiittukkut: 888-236-5400nhsp@tunngavik.com 

Nunavut Tunngavik Inc. (NTI) has launched the new Nunavut

Harvesters Support Program (NHSP). The purpose of NHSP
is to preserve and advance Nunavut Inuit harvesting culture,
heritage and traditional ways of life.
The programs listed below make up the NHSP. 
They include:

1. Harvesting Equipment ProgramSmall harvesting equipment Safety Equipment Program Disaster Relief Program 
2. Community Hunt Program 
Applications are available April 1, 2017. To apply for these programs or to learn more about them,

please contact:

NHSP Manager Nunavut Tunngavik Inc. Tel: 867-645-5419   Fax: 867-645-5414
Toll-free: 888-236-5400nhsp@tunngavik.com 

www.tunngavik.com

Nunavut Harvesters Support Program 

Nunavunmi Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

 
 

ᓄᓇᕗᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦNUNAVUNMI NIQIGHAQHIUQTIT IKAYUUTAIT
NUNAVUT HARVESTERS SUPPORT PROGRAM

ᓄᓇᓖᑦ
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᓂᖓᓄᑦ

ᐃᑲᔫᑏᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓕᕆᔩᑦ

ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦ

ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦ
ᑎᑎᖅᑲᖃᐅᑖ 280 

ᑲᖏᕐᖠᓂᖅ, ᓄᓇᕗᑦ X0C 0G0

ᐅᖄᓚᐅᑖ: (867) 645-5400 

ᓱᒃᑲᔪᒃᑯᑦ: (867) 645-3
451

ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᖅ: 1-888-236-540
0

NHSP@TUNNGAVIK.COM

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦ (NHSP)

ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑳᖃᑦᑕᖁᓇᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ

ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᒍᑎᒃᓴᐅᖁᓪᓗᒍ ᐱᕚᓪᓕᕈᑕᐅᖁᓪᓗᒍᓗ

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓲᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ,

ᐱᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᕐᒥᑎᒍᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒍᑦ

ᐃᑲᔪᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ

ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑎᒍᑦ ᓂᐅᕕᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ

ᐊᖑᓇᓲᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᖁᑎᒥᒃ.

ᓄᓇᓖᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᓂᖏᑦ
ᓄᓇᓖᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑦᓯᓂᖓᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᓕᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖅ

ᐃᑲᔫᑎᓂᓪᓗ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ ᑲᑐᔾᔨᔪᓄᑦ

ᐱᓇᓱᐊᖃᑕᐅᔪᒪᔪᓄᑦ ᓄᓇᓖᑦ

ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ

ᑐᒃᓯᕋᕈᓐᓇᖅᑎᑕᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑎᒥᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓲᕐᓗ

ᕼᐊᒻᓚᐃᑦ, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ (HTO), ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᓂᕐᓂ ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ (RWO) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ

ᑮᓇᐅᔭᓕᐅᕋᓱᐊᖅᑎᐅᖏᑦᑐᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ.

ᑎᒥᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᑲᑎᒪᔨᐅᕕᓕᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ

ᑐᒃᓯᕋᕈᓐᓇᖅᑎᑕᐅᒻᒥᔪᑦ. ᓇᖕᒥᓂᖁᑕᐅᔪᑦ

ᑐᒃᓯᕋᕈᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᑕᐅᔪᓐᓇᔾᔮᒐᑎᒃ

ᑕᑉᕘᓇ. ᑮᓇᐅᔭᓕᑕᐅᔾᔪᑏᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᖏᑎᒋᓂᖏᑎᒍᑦ

ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᑦ, ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᒍᑦ

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᐅᔪᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᓇᓱᒃᑏᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ

ᐅᓄᕐᓂᕆᖏᑎᒍᑦ.

Nunavut Harvesters 

Support Program 

Nunavunmi 

Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

  

Nunavut Harvesters 
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Nunavunmi 

Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

  

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒧᑦᐱᖁᑎᓂᒃ 
ᐃᑲᔫᑎᑦᓄᓇᕗᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓕᕆᔩᑦ

ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦᑎᑎᖅᑲᖃᐅᑖ 280 ᑲᖏᕐᖠᓂᖅ, ᓄᓇᕗᑦ X0C 0G0ᐅᖄᓚᐅᑖ: (867) 645-5400 ᓱᒃᑲᔪᒃᑯᑦ: (867) 645-3451ᐊᑭᖃᓐᖏᑦᑐᖅ: 1-888-236-5400NHSP@TUNNGAVIK.COM

ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦᓄᓇᕗᑦ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦ (NHSP)
ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑳᖃᑦᑕᖁᓇᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᔾᔨᓯᒪᒍᑎᒃᓴᐅᖁᓪᓗᒍ ᐱᕚᓪᓕᕈᑕᐅᖁᓪᓗᒍᓗ

ᐃᓄᐃᑦ ᐊᖑᓇᓲᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ,
ᐱᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᕐᒥᑎᒍᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒍᑦ

ᐃᑲᔪᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ
ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑎᒍᑦ ᓂᐅᕕᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ
ᐊᖑᓇᓲᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᖁᑎᒥᒃ.

ᐊᖑᓇᓲᑎᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐃᑲᔫᑎᑦ
NHSP ᐊᖑᓇᓲᑎᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐃᑲᔫᑎᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ 
ᐃᑲᔫᑎᓄᑦ ᐊᖑᓇᓲᑏᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᓱᓇᒃᑯᑖᓪᓗ
ᐅᓇᒻᒥᓇᕐᓂᕐᓴᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓂᐅᕕᐊᕆᓗᒋᑦ
ᐊᖑᓇᓱᖃᑕᐅᔪᓐᓇᕈᑎᒃᓴᑦ ᐱᖅᑯᓯᒃᑯᑦ. ᑐᒃᓯᕋᖅᑐᖅ
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ
ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖓ
ᓂᐅᕕᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᐊᖑᓇᓲᑎᓂᒃ ᐱᖁᑎᑖᕆ -
ᐊᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖓᓂᒃ ᐃᓚᒥᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ. ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔭᕆ -
ᐊᖃᕐᓂᕋᖅᑕᐅᒻᒥᔪᖅ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᔭᒐᐃᓐᓂᕐᐸᑦ
ᐱᔮᖅᑯᑕᐅᓐᖏᑦᑐᒥ ᐊᓯᖅᑯᑉᕕᖃᕋᓂ 
ᓯᓚ ᐱᔾᔪᑕᐅᓗᓂ ᐱᕐᕈᓗᑦᑐᒥᓂᕐᒧᑦ. ᑮᓇᐅᔭᓕᑕᐅᔾᔪᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᖓᓲᓕᖅᑲᖓᔪᑦ:

• ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔾᔪᑎ ᓂᐅᕕᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐱᖁᑎᕋᓛᒥᒃ ᐊᖑᓇᓲᑎᒃᓴᒥᒃ;

• ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔾᔪᑎ ᓂᐅᕕᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᑦᑕᓇᐃᕐᓯᒪᒍᑎᒃᓴᒥᒃ ᐱᖁᑎᒥᒃ; ᐊᒻᒪᓗ

• ᑮᓇᐅᔭᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔾᔪᑎ ᐱᕐᕈᓗᐊᕿᓂᕐᒧᑦ
ᐃᑲᔫᑎᒥᒃ.

Nunavut Harvesters Support Program 

Nunavunmi Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

 
 

Nunavut Harvesters Support Program 

Nunavunmi Niqighaqhiuqtit Ikayuutait
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Nunavut 
Harvesters 
Support Program 
Relaunched

On April 1, 2017, Nunavut Tunngavik Inc. (NTI) Vice-
President James Eetoolook relaunched the Nunavut 
Harvesters Support Program (NHSP). 

The purpose of NHSP is to preserve and advance Nunavut 
Inuit harvesting culture, heritage and traditional ways 
of life. The new programs include the Community Hunt 
Program and the Harvesting Equipment Program, which is 
made up of the small harvesting equipment program, the 
safety equipment program and the disaster relief program.  

“After analyzing the former programs that were offered, NTI 
has relaunched the Nunavut Harvesters Support Program 
to make it more relevant and responsive to the needs of 
Inuit harvesters. NHSP is intended to help alleviate poverty 
and give Inuit funding assistance to purchase harvesting 
activities,” said Eetoolook.

Applications and information will be available April 1 on 
NTI’s website, from Hunters and Trappers Organizations 
and Community Liaison Officers. 

Havamiklo, ilagiyaet mikiyut 
agonahoagotikhanut 
pikotitagotikhanik, anigepkotinik 
pikotitagotinik, ihoeliyokakalo 
ihoakhaotikhanut havamik.   

“Ilitokhaktagamigit 
havagiyaoyugaloet atokoyoayut, 
NTI-kot atovaliktaet Nunavumi 
Agonahoaktinut Ikayutaoyonik 
Havak atoknikateageagani 
upiyotaolonilo ihageagiyaenik 
Inoet agonahoaktit.  NHSP-
goyok ikayotaonahoaktok 
iligaeyaotaoyagani toniyaganilo 
Inoet manikhakhanik ikayutikhanik 
neovigeagani agonahoagotikhanut 
huliyotinik,” okaktok Eetoolook. 

Tukheotikhat hivonikhiyotikhalo 
kahakhineakut April 1-mi 
NTI-kot kungealeogaini 
kagitaoyami, ukonanga 
Agonahoaktut Nanigeaktoktulo 
Timigiyaenit, Nunagiyaoyonilo 
Kivgaktokteoyunit Atangoyanit. 

NUNAGIYAUYUMIAGUNAHUAQNIQMIKHAVAAQ 
NUNAVUMI AGUNAHUAQTUNUTIKAYUTINIK HAVAAQ 

NUNAVUMI AGUNAHUAQTINUT IKAYUTINIK HAVAAQ TITIRAQAQVIKMI QIYUQUT 280KAGIQLINIQMI, NUNAVUMI X0C 0G0
HIVAYAUTA: (867) 645-5400KAYUMIKTUKUT: (867) 645-3451AKIITUKUT: 1-888-236-5400

nhsp@tunngavik.com

NUNAVUMI AGUNAHU -AQTUNUT IKAYUTINIKHAVAAQ
Nunavumi Agunahuaqtunut IkayutinikHavaaq (NHSP) iligaiyautaunahurituq Inuinaqni Nunavumi atuqhimaaginariaganipivaaliqtilugilu Inuit agunahuaqnikut ilitquhiit,inujuhiit, igilraalu inujuhiit pipkaivluni Inuitihariahuktut manikhaanik ikayutikhanik agunahuaqnikut hulilugarutini. 

NUNAGIYAUYUMI AGUNAHU -AQNIQMIK HAVAAQ Nunagiyauyumi Agunahuaqniqmik Havaaqpipkaiyuq manikhaakhanik ikayutikhaniklutimiuyunut ikayuqtiriinuluniit ilauyumakpatanunagiyauyumi agunahuaqnikni. Ilaulaaqtuttimiuyut ilaqaqtut ilitariyauhimayunik iliku-uqtunik ukua Hamliuyut, HTO-guyut, RWO-guyut manikhaqhiugitulu timiuyut. Ilitariyauhimagitulu ikayuqtiriilaktutagunahu aqtit ilaulaaqtulu. Manikhaqhiuru-tiqaqtut ilaulimagitut manikhariamikni ilagani uuma havaap. Manikhaakhanik akituniga pijutiqaqtuq nunagiyauyupagitila aganit, qanuriniganik agunahuaru-tikhap, qafiuniginiklu agunahuaqtut ilauyut. 

AGUNAHU -
ARUTIKHANIK 

PIQUTINIK HAVAAQ 
NUNAVUMI AGUNAHUAQTUNUT

IKAYUTINIK HAVAAQ 

NUNAVUMI AGUNAHUAQTINUT

IKAYUTINIK HAVAAQ 

TITIRAQAQVIKMI QIYUQUT 280

KAGIQLINIQMI, NUNAVUMI  X0C 0G0

HIVAYAUTA: (867) 645-5400

KAYUMIKTUKUT: (867) 645-3451

AKIITUKUT: 1-888-236-5400

nhsp@tunngavik.com

NUNAVUMI AGUNAHUAQ-

TUNUT IKAYUTINIK HAVAAQ
Nunavumi Agunahuaqtunut Ikayutinik Havaaq

(NHSP) iligaiyautaunahurituq Inuinaqni

Nunavumi atuqhimaaginariagani piva aliqtilu -

gilu Inuit agunahuaqnikut ilitquhiit, inujuhiit, 

igilraalu inujuhiit pipkaivluni Inuit ihariahuktut

manikhaanik ikayutikhanik niuviriagani 

agunahuarutikhanut piqutinik.

AGUNAHUARUTIKHANIK

PIQUTINIK HAVAAQ 
Agunahuarutikhanut Piqutinik Havaaq pipka -

ijutauyuq Inuinaqnik Nunavumi ihariatiyut

manikhaakhanik ikayutikhanik agunahuaru-

tikhanut piqutit igilrutilu akituvalaagitaagani

niuviriami, ilaulaaliriagani igilraat agunahuaq-

tut hulijuhiini. Tuukhiqtuq ihumagiyauyuq

ihariahukniganik piyariaqaqata manikhaanik

ikayuutikhanik niuviriami agunahuarutikhanik

piqutinik ikayuqturiagani ilagiyamiknik

nunagiyamikniluniit inuknik. Tuukhiqtut ihu-

magiyaulaaqtulu ihariahukniginik ayuqhau-

tiqaqata piqutit ahiukpata ayuqnaqniqmit

hilami ihumaluutaulaqtumit. 

Manikhaat tuniyauniaqtut pigahuni ukunani: 

• Manikhaakhanit ikayutinik niuviriagani

mikiyunik agunahuarutikhanik piqutinik; 

• Manikhaakhanit ikayutinik niuviriagani

aniriipkutinik piqutinik; 

• Manikhaakhanit ikayutinik ihuilijutiqyuaq

ihumaluknairiagani. 

Nunavut Harvesters 
Support Program 

Nunavunmi 
Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

  

COMMUNITY 
HUNT PROGRAM

NUNAVUT HARVESTERS SUPPORT PROGRAM

Nunavut Harvesters 
Support Program 

Nunavunmi 
Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

  

NUNAVUT HARVESTERS SUPPORT PROGRAM
P.O. BOX 280
RANKIN INLET, NU X0C 0G0

TEL: (867) 645-5400
FAX: (867) 645-3451
TOLL FREE: 1-888-236-5400

nhsp@tunngavik.com 

NUNAVUT HARVESTERS SUPPORT PROGRAM Nunavut Harvesters Support Program (NHSP) is intended to relieve poverty among Inuit in Nunavut and to preserve and advance Inuit harvesting culture, heritage and traditional ways of life by providing Inuit in need with funding assistance for harvesting activities.

COMMUNITY HUNT PROGRAMThe Community Hunt Program providesfunding and assistance to organizations or groups interested in participating incommunity hunts. Eligible organizations include incorporated entities such as Hamlets, HTOs, RWOs and not-for-profitorganizations. Unincorporated and informalgroups of hunters are also eligible. Busi-nesses will not be eligible to receive fund-ing under this program. Funding amountsare based on community size, nature of the proposed hunt, and number of harvesters involved.

HARVESTING 
EQUIPMENT 
PROGRAM

NUNAVUT HARVESTERS 
SUPPORT PROGRAM

NUNAVUT HARVESTERS 

SUPPORT PROGRAM

P.O. BOX 280
RANKIN INLET, NU X0C 0G0

TEL: (867) 645-5400
FAX: (867) 645-3451
TOLL FREE: 1-888-236-5400

NHSP@TUNNGAVIK.COM

NUNAVUT HARVESTERS 

SUPPORT PROGRAM 
Nunavut Harvesters Support Program (NHSP)

is intended to relieve poverty among Inuit in

Nunavut and to preserve and advance Inuit

harvesting culture, heritage and traditional

ways of life by providing Inuit in need with

funding assistance to purchase harvesting

equipment.

HARVESTING EQUIPMENT

PROGRAM
The Harvesting Equipment Program provides

Inuit in Nunavut in need with funding 

assistance to make harvesting equipment

and tools more affordable, so that they can

participate in traditional harvesting activities.

An applicant is considered in need if they 

require financial assistance to purchase 

harvesting equipment in order to support

their family and/or community. Applicants

can also be considered in need if they 

have suffered equipment loss due to an 

unavoidable natural disaster. 

Funding will be provided in three areas:

• Funding assistance for the purchase 

of small harvesting equipment;

• Funding assistance for the purchase 

of safety equipment; and

• Funding assistance for disaster relief.
Nunavut Harvesters 

Support Program 

Nunavunmi 

Niqighaqhiuqtit Ikayuutait

  

Nunavut Harvesters 

Support Program 

Nunavunmi 

Niqighaqhiuqtit Ikayuutait
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ᑭᓇᒥᒃ ᐊᑎᖃᖅᐱᑦ? 
ᕆᑕ ᑭᓕᐅ ᒪᐃᒃ-ᒨᐱ 

ᓇᓂᒥᐅᑕᐅᕕᑦ? 
ᐸᖕᓂᖅᑐᖅ, ᓄᓇᕗᑦ 

ᖃᖓᓕ ᐃᙱᖃᑦᑕᕆᐊᓯᓐᓂᕐᐱᑦ?
ᐃᙱᖃᑕᕆᐊᓯᓚᐅᕐᓯᒪᔪᖓ ᐊᕐᕌᒍᖃᖅᑐᖓ 
ᑕᒫᓂᖃᐃᖅ 13-14.

ᓱᓇᓂᒃ ᐱᔪᒪᕕᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᖅᐱᑦ 
ᐃᙱᐅᑎᖃᕆᐊᒃᓴᖅ? 
ᖁᕕᐊᒋᔭᒃᑲ ᐱᓯᓕᐅᕈᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᓯᓚᑎᑦᑎᓃᒃᑐᑦ, 
ᐅᑭᐅᖅᑕᕐᑐᒥ, ᐃᓚᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᓯᒪᔭᒃᑲᓂᒃ ᐃᓅᓯᒃᑯᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖅᑯᓵᕐᓯᒪᔭᒃᑲᓂᒃ ᐃᓅᓯᓐᓂ. 

ᓱᖕᒪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓇᓱᒋᕕᐅᒃ 
ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᖅᑕᕆᐊᖃᕆᐊᖓᓂᒃ 
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ? 
ᐃᓄᒃᑎᓄᑑᖅᑐᓂᒃ 
ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᖅᑕᖃᕆᐊᖃᖅᑐᒋᕙᕋ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂᓗ. ᐃᓐᓇᕈᕋᒪ ᐃᓄᒃᑎᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐅᖃᓪᓚᒍᓯᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒪᓪᓗᖓ 6-ᓂᒃ ᑭᓯᐊᓂ 
ᐊᕐᕌᒍᖃᓕᖅᑐᖓ ᖃᓪᓗᓇᐅᔭᕆᐅᓐᓂᑰᒐᒪ. 
ᑐᓴᕋᓐᓈᕋᒃᓴᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᕋ ᐃᓄᒃᑎᑑᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᒃᓱᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐅᐱᒋᒐᒃᑯ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓄᑲᑦᑎᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᕆᓂᐊᕐᑕᑎᓐᓄᑦ 
ᐃᓕᒃᑲᓐᓂᕈᒪᔾᔪᑕᐅᖁᒥᓇᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓗ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᑦᑎᓐᓂᒃ ᐳᐃᒍᖅᑕᐅᑦᑕᐃᓕᒪᒍᑕᐅᓗᓂ. 

ᕆᑕ ᑭᓕᐅ ᒪᐃᒃ-ᒨᐱ 
Rita Claire Mike-Murphy

ᑭᒃᑯᓐᓂᒃ ᑐᓴᕋᓐᓈᑎᑦᑎᔨᓂᒃ 
ᓂᐱᓕᐅᕈᑎᕋᓛᓐᓂᑎᑦᑎᕕᑦ?

KINA IPOD-GIYAQNIITPA? 

WHO’S ON YOUR IPOD? 

	 ᕇᑕ ᑭᓕᐊ ᒪᐃᒃ−ᒨᕕ, ᐋᑯᓗᒃ ᑐᓴᕋᑦᓈᒐᕐᒦᖔᖅᑐᖅ
	 Rita Claire Mike-Murphy, Koanaaklogo ona Aakuluk Atootait

	 Rita Claire Mike-Murphy, Courtesy of Aakuluk Music
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What is your full name?
Rita Claire Mike-Murphy

Where are you from? 
Pangnirtung, Nunavut

When did you start singing? 
I started singing at the age of about 13-14.

What do you want or love to sing 
about?
I usually love to and try to write lyrics about nature, 
our environment in the North, mixing it with all the 
experiences that I’ve had in life and what I have 
come across in life.

Why do you think it is important to 
have music available in Inuktut?
I think having Inuktitut music available is very 
important. I grew up speaking only Inuktitut until I 
was about 6 years old. Being able to make music 
in my mother tongue is something that I’m really 
proud of and hope that it makes the younger 
generation of Inuit more eager to learn or keep our 
language alive.

When is your album coming out 
and what does it mean to you? 
My EP is set to be released in June. This is my first 
ever album to release and to me, that means the 
start of a wonderful musical journey!

Hunauva tamaita atiriyatit?  
Rita Claire Mike-Murphy

Himigaaqhimavit?  
Pakniqtuumit, Nunavumi 

Humi atuliqhimavit atuutinik?  
Atuliqhimayuga atuutinik 13-nit 14-nut  
ukiuqaliqhuga. 

Hunamik aturumavit atuunmik 
aliagiviukluniit aturiami?  
Aliagiyara titiraqnahuritpaktugalu uqauhiqnik 
nunamiutanik, avatigiyaptiknik Ukiuqtaqtumi, 
ilaliutivlugu tamaini atuqhimayamni inujuhipni 
apuqhimayatkalu inuhiqmi. 

Huuq ihumavit piqariaqaqniganik 
atuqtuuyanik qahaqtunik  
Inuinaqtut?  
Ihumayuga Inuinaqtut atuqtuuyaqariagani 
atuqniqatiaqtuq.  Pamiqtauhimayuga uqainaqhuga 
Inuinaqtut 6-nik ukiunik ukiuqaliqnipnut. 
Atuutiliuriapni uqauhira atuqhugu una quviagiyara 
nahurivlugulu inuuhuktut aqnarutilu Inuinait 
ilitpaalirumayaagani atuqhimaginaqlugulu 
uqauhiqut. 

Qagugu atuqtuyat haaviniaqa qa-
nuqlu tukiqaqa iliknut?  
EP-giyara havitauniaqtuq June-mi.  Una hivuliuyuq 
atuqtuuyariyara havitakhaga uvamnili, aulaqtiriaru-
tauyuq alianaqtumik atuqtuuyaqhimaaqluni inujuhiq!

ᖃᖓᓕ ᓂᐱᓕᐅᕐᓯᒪᔭᑎᑦ 
ᐃᙱᐅᓯᑎᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᓛᕐᐸᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓕᓐᓄᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᑎᒋᕙ? 
ᐃᙱᐅᓯᓕᐊᕆᓯᒪᔭᒃᑲ ᕿᓪᓕᕐᑐᒥ ᓴᖅᑭᒍᒫᕐᑐᑦ 
ᔫᓂᐅᓕᖅᑲᑦ. ᑖᓐᓇᓗ ᓯᕗᓪᓕᕐᐹᕆᓪᓗᒍ 
ᓂᐱᓕᐅᕐᓯᒪᔭᕋ, ᐅᕙᓐᓄᓪᓕ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ 
ᑐᓴᕋᓐᓇᕋᒃᓴᓂᒃ ᓂᐱᓕᐅᕈᑎᒋᒋᐊᕋᒃᑯᑦ 
ᕿᓪᓕᕐᑐᒧᑦ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂᓗ 
ᑕᐃᒪᐅᒃᑲᓂᓐᓂᐊᑐᐃᓐᓇᕐᒪᑕ ᐃᙱᐅᓯᓕᐊᒃᑲ! 
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ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᖅ 
ᒥᓱᒃᑕᒐᖅ 
ᓴᓇᔭᖓ ᑎᐊᓇᔅ ᑯᓪᓗᒍᖅᑐᖅ

•	 ᒪᕐᕉᒃ ᐃᕐᒧᓰᒃ ᖃᓛᖅᑎᓯᒪᔪᖅ ᐃᖃᓗᒃ

•	 ᒪᕐᕉᒃ ᐊᓘᑎᕐᔪᐊᒃ ᐊᐅᒃᑎᓯᒪᔪᖅ ᐃᒻᒨᔭᖅ

•	 ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐊᓘᑎᕐᔪᐊᒃ ᓕᐊᒪᓐ ᓰᕐᓇᖅᑐᖅ 
ᐃᒪᖓᓂᒃ (Lemon)

•	 ᒪᕐᕉᒃ ᐊᓘᑎᕐᔪᐊᒃ ᓯᖃᓕᓯᒪᔪᑦ ᐊᓂᐊᑦ

•	 ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐊᓘᑎᐊᓚᖅ ᐱᕈᖅᑐᖅ ᑐᖑᔪᖅᑐᖅ 
ᓯᖃᓕᑦ (parsley)

•	 ᐃᖕᒧᓯᐅᑉ ᖁᑉᕋᒐ ᒥᐊᓃᔅ (mayonnaise) 

ᐃᖑᓚᕐᓗᑎᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ. ᓂᒡᓕᑦᑎᐊᕆᓗᒍ ᐃᑲᕐᕋᒥᑦ 
ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ ᓂᒡᓚᑖᕐᕕᖕᒥ. ᓂᕆᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᖅ ᓯᕙᕋᓛᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕙᓄᑦ ᐱᓗᓯ.

ᒪᒪᖅᑐᐊᓗᒃ!

ᒪᒪᖅᑐᐊᓗᒃ!
ᐊᐃ ᐃᓄᐃᑦ! ᖃᐅᔨᔪᒪᔪᒍᑦ 
ᓱᓇᒥᑦ ᐃᒐᖕᒪᒑᖅᐱᑦ 
ᐊᖏᕐᕋᕐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒧᑦ 
ᐊᐅᓪᓛᖅᓯᒪᑎᓪᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᖃᐃᑎᓪᓗᑎᑦ. ᐊᒥᖄᕈᑎᒋᒃᑭᑦ 
ᓴᓇᕙᒃᑕᑎᑦ ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᒍᑦᑎᒍ ᐅᕗᖓ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ, 
ᑐᔪᕐᓂᖃᖅᑕᑦᑎᒋᑦ ᑮᓇᐅᔭᐃᑦ 
$100.00-ᒥᑦ ᓂᐅᕕᕈᑎᒃᓴᒥᑦ 
ᐊᑐᕈᓐᓇᕐᓗᒍᓗ ᓂᐅᕕᕐᕕᑦᓯᓐᓂ 
ᓂᕿᑖᕐᕕᐊᓂ.

ᑐᔫᑎᒋᒃᑭᑦ ᓂᕿᓕᕆᕙᒃᑕᕙ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐅᕗᖓ 
ᖃᕆᑕᐅᔭᑎᒍᑦ ᑕᒃᑯᓴᐅᕕᐊᓄᑦ 
ᐅᕝᕙᓗ twitter−ᐊᓄᑦ ᐅᕗᖓ 
questions@tunngavik.com.

ᒪᒪᖅᑐᐊᓗᒃ!
MAMAQTUALUK! 

MAMAQTUALUK!

	 ᑕᑯᒋᐊᕈᒃ ᓂᖅᑎᐅᕈᑎᖓ!
	 Takoggook egajotighak titiga!

	 Check out the recipe!

	 ᑎᓂᔅ ᑯᕐᓗᒍᕐᑐᖅ 
ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᔪᖅ ᒪᒪᖅᑐᒥᒃ 
ᐃᖃᓗᒥᓂᕐᒧᑦ ᒥᓯᕋᕐᒥᒃ.

	 Dennis Kuluguqtuq takpkaktait 
ekalokmot mihogaak.

	 Dennis Kuluguqtuq shows off 
his delicious fish dip.
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Iqaluknik  
Mihuraqvikhaq   
niqiliugaa Dennis Kuluguqtuum  

•	 Malruuk qalutik puriqhimayunik iqaluknik 

•	 Malruuk agiyuuk aluutiknik 
auktuqhimayumik batamik 

•	 Atauhiqmik mikiyumik aluunmut 
hiiqnaqyuaqtumik lemon-mit jusianik 

•	 Malruuk agiyuuk aluutiknik 
kivluaqhimayunik ainanik 

•	 Atauhiq mikiyumik aluunmik 
hugayaaqtunik pilutuut itunuanik  
(parsley-mik) 

•	 Napaanik qalutip mianiisimik 
(mayonnaise-mik) 

Akulugit tamaita avukhat alirauyanuami. 
Niglaqhiqlugit qiqitiivikmi atauhiqmik ikaaqniqmik.  
Payuktuutigilugit qanuritunikliqaalu hiqulauyanik 
hiqulaanikluniit. 

Mamaqpiaqtuq! 

Fish Dip 
by Dennis Kuluguqtuq

•	 2 cups of boiled fish 

•	 2 tbsp melted butter

•	 1 tbsp lemon juice

•	 2 tbsp minced onions

•	 1 tsp parsley flakes

•	 ½ cup mayonnaise 

Mix all ingredients in a bowl. Chill in 
fridge for an hour. Serve with any kind 
of crackers or biscuits.

Mamaqtualuk!  

MAMAQTUALUK!
Hey Inuit! We want to know what 

country food you’re cooking and 

eating! Share your recipes with us and 

if it’s printed in Naniiliqpita, we’ll send 

you a $100 gift certificate you can use 

at your local grocery store.

Send us your recipes on Facebook or 

Twitter or drop us a line at  
questions@tunngavik.com.

MAMAKPIAKTUK!
Halo Inuit! Tohagomayogot honik nikainnaknik 

eganahoaktotit niginahoaktatillo!  nikiliogo-

tigiyatit kanogitmagaagita takoyomayavot 

titigaktaokpata makpigaanot omongga Nanii-

liqpitamot, toniniaktagit 100.00-taalamik 

aitoohiagotigiyaghaknik atoinnagiakaktat 

nalianni sitoami nunaffikni.  

Toyojavaptigot nikiliogotigiyaknik kagitaoyati-

got titigakvigilota, kanokloniit titikatigot pilogo 

ovongga questions@tunngavik.com.
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Sanajariusaq
Inuit have so many amazing skills; qajaq making, 
iglu building, sewing, tool making. These skills 
have been our lifeline for thousands of years. 
It’s time to celebrate our accomplishments and 
showcase these skills for Naniiliqpita readers. 

Send us your ideas for profiles of traditional skills 
or Inuit who are practicing traditional skills. We 
want to hear from you. Each profile will be linked 
to a contest on our website. Prize giveaways will 
be tools or materials related to the skill we profile 
in that edition of Naniiliqpita. 

Stay tuned for full details in the next edition of 
Naniiliqpita. Until then, send your ideas to:  
questions@tunngavik.com.

Ayuruirutit
Inuit amigaitunik aqliknaqtunik ayuruirutiqaqtut; 
qaniuqhutik, igluliuqhutik, miqhuuqhutik, igilrutiliuqhutik.  
Ukua ayuruirutit inuujutigiyavut amigaitpiaqtuni 
ukiuni.  Taja quviagiyariaqaliqtavuut iniqhimayavut 
takuupkaqtitaqlugilu ukua ayuruirutit  Humiiliqita-mik 
taiguaqtinut. 

Tuyuqluga ihumagiyaqnik inuit inuujuhiinik igilraat 
ayuruirutainik Inuiluniit uuktuinaqtut igilraat ayuruirutainik.  
Tuharumayugut iliknit.  Atuni inuup inujuhia ilaliutiniaqtuq 
akitiaqutaunmut qaritauyami qungialiugaptikni.  
Takhiyauyuq tuniyauyukhat igilrutauniaqtut hunanluliqaa 
pijutiqaqtut ayuruirutinut inuit inujuhiinik takuupkaqtitavut 
ilagiyaini Naniiliqita-mi. 

Nahurinahuajavutit naunaipkutitnik tukliuyumi 
ilagiyauyumi Naniiliqita-mi.  Taikogamut, tuyuutigijavatit 
ihumagiyatit uvuga:  questions@tunngavik.com –mut.

ᓴᓇᔭᕆᐅᕐᓴᖅ 
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᖃᕐᒪᑕ ᑲᒪᓇᕐᑐᓂᒃ 
ᓴᓇᒍᓯᓂᒃ; ᖃᔭᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᒡᓗᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, 
ᒥᕐᓱᓂᕐᒥᒃ, ᓴᓇᕐᕈᑎᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ. ᑕᒪᒃᑯᐊ 
ᓴᓇᒍᓰᑦ ᐃᓅᓇᓱᐊᕈᓐᓇᐅᑎᒋᓯᒪᒐᑦᑎᒍᑦ 
ᐅᑭᐅᒐᓴᓐᓂᒃ ᐊᓂᒍᖅᑐᓂᒃ. ᓈᖕᒪᓈᑦᓯᐊᓕᕐᐳᖅ 
ᖁᕕᐊᓱᒍᑎᒋᓕᕈᑦᑎᒍᑦ ᓴᖅᑭᒍᓐᓇᕐᓯᒪᔭᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓴᓇᒍᓰᑦ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᖅᐸᒃᑐᓄᑦ. 

ᓇᑦᓯᐅᑎᕕᒋᔪᓐᓇᕐᐸᑎᒍᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᒃᓯᓐᓂᒃ 
ᓴᖅᑭᔮᕈᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᑦᑎᒍᑦ 
ᓴᓇᒍᓯᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓱᓕ 
ᓴᓇᒍᓯᑐᖃᕐᒥᓂᒃ ᓴᓇᕙᒃᑐᖅ. ᐃᓕᓐᓂᒃ 
ᑐᓴᕈᒪᕗᒍᑦ. ᐊᑐᓂᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᒍᑎᐅᔪᑦ 
ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᔾᔪᑎᓅᖅᑕᐅᕙᓐᓂᐊᕐᐳᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 
ᑐᕌᕈᑎᑦᑎᓐᓂ. ᐊᑭᑦᑎᔪᖅ ᐱᔾᔪᓯᐊᕈᒫᕐᑐᓂᒃ 
ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓴᓈᒃᓴᓂᒃ 
ᑐᕌᖓᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᓴᓇᒍᓯᕐᒧᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑕᑦᑎᓐᓄᑦ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᒥ.  

ᖃᐅᔨᒪᒐᓱᐃᓐᓇᕆᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᓯᒪᒍᑎᓂᒃ 
ᓴᖅᑭᒍᒫᕐᑐᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᐅᖃᓕᒫᒐᓂ 
ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᒥ. ᐃᓱᒪᒋᔭᑎᑦ ᓇᑦᓯᐅᑎᔪᓐᓇᕐᐸᑎᑦ 
ᐅᕗᖓ:  
questions@tunngavik.com.

	 ᓄᑕᖅᑲᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᑕᑯᕋᓐᓈᑎᑦᓯᓂᖅ ᑕᑯᕋᑦᓈᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ 
ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ ᑕᑯᕋᑦᓵᕋᑦᓴᓂᒃ ᐃᓕᓴᐃᔨᒃᓴᓄᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᒥᒃ. ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᑮᓇᓐ 
ᑳᐱᓐᑕ, ᐸᑲᒃ ᐃᓄᒃᓱᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑏᒥᐊᓐ ᑐᓗᒑᕐᔪᖅ. ᒫᒃ ᐋᔅᑉᓚᓐᒦᖔᖅᑐᖅ/ᖃᒡᒋᐊᕘᑦ

	 Nutakat olapkioyaktot haniani okoa hanaoyaknikot elihaiyit ovani Elihaojiplotik 
Katimapkaiyot.  Qaggiavuut Artist Teacher Training Workshop. Haomighianit: 
Keenan Carpenter, Pakak Inuksuk and Damien Tulugarjuk. Koanaaklogo ona Mark 
Aspland/Qaggiavuut

	 A children’s play by the Artist Teachers at the Qaggiavuut Artist Teacher Training 
Workshop. From left: Keenan Carpenter, Pakak Inuksuk and Damien Tulugarjuk.  
Courtesy of Mark Aspland/Qaggiavuut

ᓴᓇᔭᕆᐅᕐᓴᖅ
SANAJARIUSAQ

SANAJARIUSAQ
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ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ: ᓱᒐᒥ ᓯᕗᓂᐊᓂ 
ᖃᐅᔨᒪᖃᑎᒋᓯᒪᓐᖏᓐᓂᖅᐱᑎᒎ? 
ᐆᒪ ᑎᑎᕋᖅᑕᖓ ᑲᑐᕆ ᑕᒃᐹᓂ

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᐅᓪᓗᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒃᑯᓐᓂ, 
ᐃᓚᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᖓ ᐅᓄᖅᑐᓂᒃ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᒃᑯᑦ 
ᑕᑯᓐᓈᖅᑎᑦᑎᖃᑕᐅᓂᕐᒥᑦ, ᐃᒪᓐᓇᓗ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓯᒪᓪᓗᓂ ᑭᒃᑯᓕᒫᓂᒃ. 
ᐱᖓᓱᓪᓗᐊᑦ ᖁᓐᖏᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐱᑎᓪᓗᑕ 
ᐅᔾᔨᕆᓗᐊᖅᓯᒪᔭᒃᑲ ᐱᓪᓗᐊᕐᕕᒋᓪᓗᒋᑦ ᐱᐅᔪᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᖃᕐᒪᑦ ᐃᑲᔪᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᖏᑦᑐᓄᑦ 
ᖃᓪᓗᓈᓂᒃ ᑐᑭᓯᐊᓕᕐᓂᕐᒥᑦ ᐃᓅᓯᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᖁᓯᑦᑎᓐᓂᒃ. ᐃᓕᓴᐃᓂᑦ ᑐᑭᓯᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ 
ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᓂᒃ ᑐᓂᓯᓪᓗᑕ ᐃᒪᓐᓇ 
ᐃᓱᒪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐱᓪᓗᒋ ᐃᓅᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᑭᑕᑦᑎᖃᕐᓂᕐᒥᑦ ᐃᓅᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᐅᔪᓂᒃ. 

	 ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᑲᑕᔾᔭᖅᑎᖏᒃ ᓕᓐ ᒪᐃᒃ (ᓴᐅᒥᐊᓂ) ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᑭ ᐅᖃᑦᓯᐊᖅ. ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒦᖔᖅᑐᖅ
	 Nunavut Sivuniksavut kiavgaaktiit (haomighianit okoa) and Becky Okats. Koanaaklogit okoa Nunavut Sivuniksavut

	 Nunavut Sivuniksavut throat singers Lynn Mike (left) and Becky Okats. Courtesy of Nunavut Sivuniksavut



34

ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑐᖓ ᐃᓕᓴᐃᓂᖅ ᑐᑭᓯᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓇᓱᐊᕐᓂᒃᑯᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑐᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᑐᑭᓯᐊᓕᖁᓪᓗᒋᑦ ᓯᕗᓕᕆᓚᐅᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᐱᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᒃᓴᓂᒃ 
ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐃᑲᔪᕈᑎᒋᓗᒋᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᕐᒥᑦ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᖓᓐᓂᒃ 
ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ. 

ᑭᓱ ᐱᒻᒪᕆᐅᕙ ᑲᓇᑕᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓃ? 
ᐃᓕᓴᐃᓂᖅ ᑐᑭᓯᐊᓕᖅᑎᑦᑎᓇᓱᐊᕐᓂᒃᑯᑦ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ ᐃᓅᓱᒃᑐᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᓂ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᓯᕗᓕᖅ ᐱᒋᐊᕈᑎᒋᓗᒍ 
ᑐᑭᓯᐊᓕᕐᓂᕐᒥᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓇᓂ. ᓱᕈᓯᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕆᐸᑦᑎᐳ. ᓱᕈᓯᑦ ᐃᓅᓚᐅᖏᒻᒪᓴ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᒌᖅᑐᓂᒃᓗ 
ᐱᒃᑯᓇᖅᑐᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓕᓴᖅᑕᐅᓯᒪᕙᒃᑐᑦ. ᓱᕈᓯᑦ 
ᐃᓕᑦᑎᕙᒃᑐᑦ ᓱᕈᓯᓛᑯᓘᑎᓪᓗᒋᑦ ᓱᓕ ᖃᓄᖅ 
ᐅᐱᒍᓱᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᖅᑯᓯᓕᖕᓂᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᒌᖏᓐᓂᕆᔭᑦᑎᓐᓂᒃ. ᑕᑯᓪᓗᓂ 
ᖁᕕᐊᓱᓪᓚᕆᒃᑐᓂᒃ ᐃᓅᓱᒃᑐᑦ ᑮᓇᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ 
ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᖏᑦ ᑕᑯᓐᓇᖅᑎᑦᑎᓕᕌᖓᑕ 
ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓐᖑᐊᕈᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᓗᓕᖅᑑᔭᖅᑐᓂᒃ ᑮᓇᖏᓐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓕᕌᖓᑦᑕ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕆᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ 
ᖁᖏᐊᖅᑎᑦᑎᑎᓪᓗᑕ ᒪᑯᓄᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒃᓱᐊᓗᒃ ᓱᕙᓕᑭᐊᖑᖏᑦᑐᑦ. 
ᑐᑭᓯᐊᕚᓪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᑦ ᓱᕈᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᐃᔪᖅ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ 
ᐃᓱᒪᓕᒃᑲᓐᓂᖅᖢᑎᒃ ᓴᖅᑭᑎᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᔾᔨᑲᓴᖓᒍᑦ, ᖁᓐᖏᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᑕᐃᓱᒥᖓ 
ᑯᓐ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑎᐊᓂᒃ ᐅᑭᐅᒥ ᑲᑎᕈᓘᔭᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᔮᓐᓄᐃᕆ 2017-ᒥ ᐃᓗᐃᑦᑐᕈᑎᑦᑎᕚᓪᓕᓚᐅᕐᒥᔪᖅ 
ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᓯᓚᕐᔪᐊᑉ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂᒥᐅᑕᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᑦ 
ᑎᑭᓯᒪᔪᓂᒃ. ᑕᒪᑦᑕ ᐊᒥᖄᕈᑎᒋᓚᐅᑦᑕᕗᑦ ᐃᓅᓯᑦᑎᓪᓂ 
ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑎᓪᓗᒍ ᖁᕕᐊᓱᖃᑎᒌᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᑕᒪᑦᑕ ᕿᒪᐃᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᖁᖓᔮᖅᖢᑕ, 
ᖁᕕᐊᓱᐃᓐᓇᖅᖢᑕᓄ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᑦᑕᒃᑐᖅᖢᑕ. 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᓪᓗᑕ ᑲᓇᖕᓇᒥᐅᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᓕᓂᕐᒥᐅᑦ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᑐᒥᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ 
ᐃᓐᖏᐅᓯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒧᒥᕈᑎᓂᒃ ᑕᐃᒃᑯᓄᖓ ᐅᓄᖅᑐᓄᑦ 
ᑕᑯᓐᓈᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᕝᕕᐅᒐᔪᒃᑐᑦ ᖃᐅᔨᒋᐅᖅᑑᔭᕐᓂᕐᒥᑦ 
ᐅᐱᓐᓂᒃᑯᑦ ᑕᐃᒪᓐᓇᓂᑦ ᑮᓇᖏᑦ. ᑲᑕᔾᔭᓂᑦ 
ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒐᔪᒃᑐᖅ ᐅᓄᖅᑐᐃᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖄᓇᐅᑎᕋᓛᖏᓐᓂᒃ 
ᓂᐱᓕᐅᕆᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᔪᓕᐅᕐᓗᑎᒃᓗ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓄᖅᑐᐃᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖅᐸᒃᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᓐᓂᒃ. 

ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᖅ ᑕᑯᕋᓐᓈᖅᑎᑦᑎᓗᓂ ᐅᑭᐅᑎ 
ᐱᕕᒃᔪᐊᓂᐅᔪᓂᒃ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᕕᕝᕗᐃᕆ 2017−ᒥ 
ᕿᒪᐃᕕᐅᓚᐅᕆᕗᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᖏᑦᑐᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ 
(ᑲᓇᑕᐅᒥᑕᑦ ᐋᒃᑲᓘᓐᓃᑦ) ᑐᑭᓯᓯᒪᑦᑎᐊᓕᖅᖢᑎᒃ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ. ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐱᓐᖑᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᑯᕋᓐᓈᕐᓂᖏᓐᓂ, ᓵᑦ ᐋᓪᓕᕋᐅᔭᐃᑦ 
ᒪᑭᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᒡᓗᕕᒐᐅᑉ 
ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᓪᓗᑕ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᒥᖏᓐᓂᕐ ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᑦᑎᑦ ᕿᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᕗᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ 
ᓴᓇᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᓐᓄᕌᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᑕᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐅᓚᐅᖅᑐᒥᑦ ᑎᑎᕋᕆᐅᖅᓴᓂᕐᒥᑦ 
ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ. ᐅᓄᖅᑐᐊᓗᐃᑦ 
ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᑦ ᑕᐅᓴᖏᓐᓃᑦᑐᑦ ᐃᓕᑦᑎᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᑦᑎᖅ 
ᕿᓯᖏᓐᓂᒃ ᓴᓇᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᓐᓄᕌᓂᒃ ᐅᐱᓐᖔᒥᓗ 
ᐃᒻᒪᒍᓐᓇᖏᑦᑐᓂᒃ ᓴᓇᓯᒪᔪᓂᕐ ᐱᖑᔪᖓᖕᓂᒃ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒃᑐᐃᑦ ᐊᒥᖏᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐱᓪᓗᒍ 
ᐃᑉᔪᓂᖅᓴᐅᖕᒪᑕ ᒥᖅᑯᖏᑦ. ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ 
ᑐᓴᕆᐅᖓᓗᐊᒧᑦ ᐅᐱᒍᓱᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓕᑦᑎᓂᕐᒥᑦ 
ᐃᓄᑐᖃᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᒥᖅᓱᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᑐᐊᓗᖕᓂᒃ 
ᐊᒡᒐᐃᓐᓇᕐᒧᑦ ᒥᖅᓱᖅᐸᖕᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᒃᑯᑦ 
ᐊᓐᓄᕌᕆᕙᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ. ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᓱᕈᓯᑦ 
ᑕᑯᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐄᐆᐋ−ᓂᒃ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᖏᑦᑕ ᓴᓂᐊᒍᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕆᒪᓱᓕᖅᖢᑎᒃᓗ 
ᐅᐱᒍᓱᒃᓂᒃᑯᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᓕᖅᖢᑎᒃ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ.

ᑐᑭᓯᕚᓪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᐃᓕᓴᐃᓪᓗᓂ ᖃᑉᓗᓈᓂᒃ 
ᐱᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓂᒃ, ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔾᔪᓯᑦᑎᓐᓂᒃ 
ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐊᓯᔾᔩᓐᓇᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ. ᐃᒪᓐᓇ 
ᓇᓃᒃᑲᓗᐊᖅᐸᑦ ᐃᓂᐊ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᖏᑦ ᐱᓐᖑᐊᕐᓂᒃᑯᑦ ᑕᑯᓐᓈᖅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ, 
ᐱᒃᑯᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ. ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᑦ ᑐᑭᓯᐊᔪᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᓂᑦᑎᓐᓂᐅᒐᓗᐊᖅ ᑕᐃᒪᓐᖔᓗᓂᑦ. 
ᐃᓚᒌᑦ ᖃᑕᖑᑎᒌᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥ ᑕᑯᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᑖᓂᒃ 
ᑭᖑᕚᖑᓕᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᐃᖕᓂᒃ ᐃᓕᓴᖅᑎᓂᒃ 
ᓴᕆᒪᓱᖕᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖁᓯᑐᖃᒻᒪᕆᖏᓐᓂᑦ ᑕᐅᕙᓐᖔᓗᒃ. 
“ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᕿᒪᐃᕕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᐊᖑᔪᓂᒃ 
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᒪᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᓱᓕᓂᒃᑯᑦ ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᑯᑦ 
ᐱᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᑕᒪᐃᒪᑎᓪᓗᒍ, “ᓲᒐᒥ ᓯᕗᓂᐊᓂ 
ᖃᐅᔨᒪᖃᐅᑎᒋᓯᒪᓐᖏᓐᓂᖅᐱᑎᒎ?” 
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  Naniiliqpita

	ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᒥᒃ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ. ᑕᓕᕐᐱᐊᓂᒃ: ᕗᕆᓐᑕ ᒪᓐᓂᒃ, ᑳᑎ ᐱᑯᔭᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᕌᓐᑕ ᖃᓇᑦᓯᐊᖅ ᐅᖃᖃᑎᓖᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓂᒃ ᑕᑯᑦᓴᐅᑎᑦᓯᕕᖕᒥᒃ ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᓯᓂᐅᕙᑦᑐᒥᒃ Winterlude ᐋᑐᕚᒥ. ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒦᖔᖅᑐᖅ

	 Nunavut Sivuniksavutmi sikooktot elaokmata pitkohitokaktigot onipkaaktitilogit pikataovaktot aipaagotoagaagat. Okoa haomighianit  Brenden Mannik, Cathy Pikuyak 
and Miranda Qanatsiaq okaotikaktot Inuinnait elitkohitokainnik ovanggaakhimayot Ottawa-mit. Koanaaklogit okoa Nunavut Sivuniksavut

	 Nunavut Sivuniksavut students participate in cultural presentations every year. From right: Brenden Mannik, Cathy Pikuyak and Miranda Qanatsiaq discuss Inuit 
culture at Winterlude in Ottawa. Courtesy of Nunavut Sivuniksavut

Nunavut Sivuniksavut: Hooktaok 
Ona Tohaknagikhimaitakot?
Titigakhimayaa oma:  Katherine Takpannie

Ellihakataoyooplongga ovani Nunavut 
Sivuniksavutkunni, Pikataokatakgama amihoni 
elitkohitokaktigot kongiaktitiyagaagapta, 
elittogijotaovakmat alanot inungnut.  

Pinggahoiktokhongga kongiaktitihimagama 
kovianakpiakhonilo elittogijotaokmat 
inuinnaonggitunot  kaoyimmaotaoploni 
kanoktot enoohikagiaghaptiknik pitkohiptikniklo 
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elitkohitokaktigot.  Elittogijotigipkagahoakhogo 
inuinnaonggitonot naonaikpaaligiaginni 
kanoktot ehomagiyakakpakmagaagita 
naloghaotigivagaitigollo apikotighakagaigomiklo.  
Okpigigapko elihaktitihimmagahoakloni 
Inuinnait pitkohitokainnik ekayoghiotiniaktot 
taimaniknitatigot oblomilo enoohigiliktaptiknik,  
atoktaghakaligiaginni hivonighaptikni 
taotoktaovalialigiagani pikatikalikpaliayaaginni 
nunakakkaakhimayonik Kaanatami.   

Hona pimmagionighaova Kaanatamiotaoplota?  
What is important in our Kaanatamiotigon? 
Sikooktitiligaagat nutakanik Kaanatami 
kaoyimmaotigivalialikpaktaat kanok Kaanatamiot 
elittogivaliajotigilikpaktaat hilakyoakmionik 
kanoklo Inuinnait enoohikakpagiagainik.  Nutakat 
hivonighagigaptigik.  Nutakat ehohimaitot 
kanogittomik hivonighakakniakmagaakmik 
hoyagiikimayatik, kihimi elihaojaoplotik 
kaoyimmaghaktaovaktot.  Nutakat 
ayoiginnakpaktut nutagannooplotik 
kanoktot alatkiiktonik pittiagohighamingnik 
innuit pitkohikakmagaagita ajiikiinggitonik 
elitkohikakhotiklo.  Taotokhogit nutakat  Nunavut 
Sivuniksavut-mi elihaktot konggiaktitilikmata 
Inuinnait elitkohitokainnik  konggayanggaaktollo  
nutakat kovianaktok taimaa taotokhoni 
konggiaktitikmata taimailiogomafaaknaktok. 
Elittogipkagahoakhogit Kaanatami nutakat 
Inuinnait ellitkohiinik pitkohitokainniklo nakoatot 
ehomaghakhiogotigitiagongnaktaat.  

Taimaataok holi konggiaktitigapta Governor 
General’s okiomi koviahoktititillogo January 
2017-mi kaoyimmakpaaliotigivagait Kaanatamiot 
elittogijotigiplogolo nunanit ahini nunakaktut 
nutagagiitigollo.   Aliahokaatigiikapta inuuplota 
taimagaptalo kogoyongnaktuk, aliahokpiakhota 
pattaktakhotalo aniligapta.  Konggiaktitiyogot 
kivataanikmiotigot oaliningmiotigollo 
hokolaakhota nomikhotalo enogiakpiaktillogo 
aliahoktot naonaitok kiinait taotokhogit.  
Kiakvaaktot naonaitonilo amihot okaotinnoatik 

atoklogit piksaliokniaktot nipilioklotiklo 
naonaigomaplotik Inujinnait pitkohiinik. 

Konggiaktitigapta  Winterlude-mi okiok February 
2017-mi Inuinnaonggitut  (kaanatamiot 
immakaa kaanatamiotaonggittollo) 
talvoona elittogivot Inuit pitkohitokainik 
elitkohitokainniklo. Konggiaktitihimmaktillogit 
takoyaghakaktitaokmiyot ikpanmioyonik tuktut 
nattiitlo amiinik Inuinnaitlo annogaaginnik,   
titigakvighakakhonilo aniknik ayoikvioyoghamik 
atkit titigayoghiyaakni aigogaatigot.  Amigaitut 
inuit elittogiyot Inuinnait annogaakakpaktut 
nattiknik opinggaamilo aoyamilo 
kinilainmata tuktuniktaok annogaakakhotik 
okiomi tuktut amiit okkookmata okiomi.  
Akligohokpaktut elittogigamik Inuinnait 
annogajiogaagamik mitkotainnamik atokhotik 
mighokpaktut.  Nutakat takopkataovaktut 
titikanik ayoigiikhimayainik piplotik, atitiklo 
titigayoghiplogit aigogaatot titigakhogit 
konggohikmiamiklo.  Elittogipkagahoakhogit 
Inuinnaonggitut elitkohitokaptiknik, 
pitkohiptikniklo enoohikmot alanggotaoyotot 
itpiaktuk.

Hominggaakhimagaloakhota Nunavut 
Sivuniksavutmi elihaktot konggiaktitigamik, 
taimaatut hilgahoknaktuk alat inuit 
elittogipkagahoakhogit Inuinnait enoohiinik 
elitkohitokainniklo.  Inuuhuktut Angnagottillo 
Kaanatamiot elihimaliktot Inuinnait 
Kaanatamiolikhimayot taimangga enooligamik.  
Elagiit homitlikaa hilakyoamit elittogimalikkot 
Inuinnait enoohiinik Inuinnait elihaktot 
naonaigotigivaat pitkohitokaktik elitkohitokaktiklo 
atogomahimmaaktaat, okaohiktik, taimanilo 
Inuinnait atokpakhimayait poigomakonagit. 
Apighoilokaalakiyot imaa inuinnaonggitot 
“Hooktaok Ona Tohaknagikhimaitakot?
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  Naniiliqpita

Nunavut Sivuniksavut: Why Didn’t 
We Know Any of This Sooner? 
By Katherine Takpannie

As a student attending Nunavut 
Sivuniksavut, I have taken part 
in many cultural performances, 
which have had great 
educational impact on other 
people. Three performances 
stood out to me as the most 
rewarding and as a means to 
help non-Inuit understand 
our way of life and customs. 
Educating non-Inuit provides a 
basis for thinking about moral 
and ethical questions. I believe 
that teaching Inuit culture helps 
people understand our past and 
present, and gives resources to  
help shape the future with 
Indigenous People in Canada. 

What is important in our 
Canadian society? Educating 
Canadian youth in elementary 
schools is the first step in 
understanding the world Inuit 
live in. Children are our future. 
Children are not born with a 
specific set of values, but rather 
they are taught them. Children 
learn at an early age how to 
respect different cultures and 
diversities. Seeing the excited 
young faces when Nunavut 
Sivuniksavut students perform 
Inuit games and the quizzical 
looks when describing Inuit 

traditional ways of life makes 
performing for elementary 
schools worthwhile. Educating 
Canadian children on Inuit 
culture helps them think 
creatively and critically. 

Similarly, performing at the 
Governor General’s Winter 
Party in January 2017 enriched 
the lives of Canadian citizens 
and families from other various 
countries. We all shared in 
the human experience during 
this celebration and we all left 
smiling, cheering and clapping. 
Demonstrating the eastern and 
western Arctic style songs and 
dances for such large audiences 
always results in astonished 
faces. Throat singing 
guarantees that many people 
will pull out their smartphones 
to record a video and there are 
many inquiries about Inuit. 

Performances at Winterlude 
in February 2017 left non-
Inuit (Canadian or not) well-
informed about Inuit culture. 
In between performances, 
there were tables set up in an 
igloo to showcase caribou and 
sealskin traditional clothing, 
and a station to learn how to 

write your name in syllabics. 
Thousands of people learned 
that Inuit would wear sealskin 
clothing in the springtime for 
its waterproof qualities, and 
caribou in the winter because 
it is a much thicker fur. People 
were surprised to learn that Inuit 
elders intricately hand-stitched 
the traditional clothing. Young 
children were shown a different 
alphabet from the one they 
know, and got to proudly display 
their name in syllabics on a 
nametag. 

Educating non-Inuit about our 
culture, traditions and customs 
was a life changing experience. 
Regardless of the location 
of the Nunavut Sivuniksavut 
student performances, there 
was value in teaching other 
people about Inuit. Young 
Canadians understand Inuit 
and know that we have been in 
Canada since time immemorial. 
Families from across the globe 
witnessed a new generation 
of Inuit students take pride in 
culture, language and heritage. 
People were left with moral and 
ethical questions about Inuit, 
such as, “Why didn’t we know 
any of this sooner?”
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ᓂᕈᐊᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᑕᖅᑭᑕᒫᖅ ᐊᔾᔨᒥᒃ ᓵᓚᒃᓴᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑕ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑦ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᑉᐸᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ
ᐊᔾᔨᑦᓯᐊᓛᖑ ᓂᖅᐹᒧᑦ ᓵᓚᒃᓴᕈᑎᒋᓗᒍ, ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᓵᓚᒃᓴᐅᓯᐊᕐᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓇᔭᖅᐳᑎᑦ $1,000-ᓂᒃ.
ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑎᑦ ᓄᓇᐃᑦ ᐊᔾᔨᖏᑦ, ᓄᓇᓖᑦ, ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈ ᑕᐅᖃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᐳᑦ. 

ᑖᓐᓇ ᐱᓕᐅᑎᓂᖅ ᒪᑐᐃᖓᔪᖅ ᐊᑎᖃᖃᑕᐅ ᔪᓕᒫᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑎᓂ.

ᑕᑯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖅᑕᑎᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪᑎᖓᓂ ᒪᓕᑦᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᓵᓚᒃᓴᖃᑕᐅᓇᓱ -
ᐊᕐᓂᐊᕐᓂᕈᕕᑦ ᐅᕙᓃᑦᑐᖅ. 

Akimaniaqtuq atauhiq piksaliugak tatqiqhiut tamaat. Piksaliugat piyaukpat akimaluni Piksaliugak
Ukiumi, akimaniaqtutit $1,000-mik maningmik. Piksat Nunavut nunaanik, nunalingnik, umay unik
inungniglu ihumaigyauniaqtut. 

Una akimanahuarut angma umayuq Nunavut Nunatarutaani.

Takulugu NTI-aip qaritauyakku urvia akimanahuagamut maliganik.

A winning photo will be chosen each month. If your photo is chosen as Photo of the Year, you will
receive a $1,000 cash award. Pictures of Nunavut landscapes, communities, wildlife and people 
will be considered. 

This contest is open to Inuit enrolled under the Nunavut Agreement.

See NTI’s website for complete contest details.

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᐃᑦ ᓴᖅᑭᔮᖁᓇᔭᖅᐱᐅᒃ ᓄᓇᕗᑦ

ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ ᓴᖅᑭᖅᑎᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂ

ᐊᒻᒪᓗ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪᑎᑦᑎᓐᓂ? 

Piksaliugarnik takuyumaviit 

Nunavut Tunngaviup 

makpigali ugainnii 

qaritauyakkuurvia niluuniit?

Do you want the opportunity 

to have one of your photographs

appear in Nunavut Tunngavik Inc.’s

publications and on our website?

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕐᓄᑦ 
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ
Piksaliugagut 
Akimanahuarutikhak
Photo Contest


